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CUSTOMER SERVICE
Before you begin using the device, please read this instruction manual carefully. If you still have questions 
about the installation or operation of your eSpring Water Treatment System, please contact Customer Support  
so we can assist you.

Thank you for choosing the eSpring Water Treatment System for you and your family!

Congratulations on the purchase of your new eSpring™ Water Treatment System. Your decision  
to improve the quality of your drinking water is a wise investment for you and your family. 
Inside this box you will find the eSpring Water Treatment System and Owner’s Manual. 
Complete your product registration in just one click, through the Amway™ Healthy Home app.  
The app also provides helpful, step-by-step installation videos, along with filter change alerts, 
one-click filter ordering, and many other features.

NOTE: To manually register your eSpring Water Treatment System unit on the web go to: 
https://myproducts.amwayglobal.com

Need more information? Please contact the Amway Business Owner from whom you 
purchased it.

INTRODUCTION
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IMPORTANT SAFEGUARDS AND PRECAUTIONS
Safety Information

WHEN USING AN ELECTRIC APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS 
BE FOLLOWED TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, AND/OR INJURY TO 
PERSONS INCLUDING THE FOLLOWING:

WARNING: DO NOT OPERATE THE UV-C LED EMITTER WHEN IT IS REMOVED FROM 
THE APPLIANCE ENCLOSURE.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. If you still have questions concerning the installation or 
operation of your eSpring™ Water Treatment System, contact Customer Service.

All wiring connections must comply with local electrical codes. Improper electrical connection can result 
in a risk of electric shock. Check with a qualified electrician if you are in doubt as to whether the product 
is installed properly.

To protect against electric shock, do not place cord, power adapter, or unit in water or other liquids. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To disconnect appliance from electrical power, remove power adapter from electrical outlet.

The appliance shall be disconnected from its power source during service and when replacing parts. 

Do not operate any appliance with a damaged electrical cord or power adapter or after the appliance 
malfunctions or has been damaged in any manner. If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an assembly available from the manufacturer or its service agent.

Use only Amway authorized replacement parts. Any defect or diminished performance caused using 
any unauthorized System parts or accessories is not covered under the Limited Warranty.

Do not use outdoors.

The device is to be supplied through a residual current device outlet having a rated residual operation 
current not exceeding 30 mA. The outlet should not be located directly above a sink, or in an area where 
it could be affected by water.

Do not let power cord touch hot surfaces or hang over the edge of table or counter.

For residential and light commercial use only. Do not use this appliance for other than the intended use. 
Light commercial use qualifies as areas such as a work-place break room. This does not include Hotels, 
Restaurants or other similar establishments. Do not use this appliance for other than the intended use.

THE APPLIANCE MUST BE DRY BEFORE APPLYING ELECTRICAL POWER AND BE DRY AND FREE OF 
LEAKS DURING OPERATION. 

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT ATTEMPT TO REMOVE ANY SCREWS 
INSIDE THE BASE UNIT. NO USER SERVICABLE PARTS ARE INSIDE THE BASE UNIT.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14



5

Improper connection of the power adapter can result in a risk of electric shock. Do not modify the 
power adapter. If it will not fit into the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician. 

Regularly inspect product and plumbing fittings for water leaks, as water leaks can cause property damage. 

Anytime the UV icon on the display is blinking red, there is no UV treatment. Contact Customer Service. 

Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the escape of dangerous 
UV-C LED radiation. UV-C LED radiation may, even in small doses, cause harm to the eyes and skin. 
Appliances that are obviously damaged must not be operated.

Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate 
disinfection before or after the system. Systems certified for cyst reduction may be used on disinfected 
waters that may contain filterable cysts. If your immune system is weakened or compromised and for 
medical reasons, you need water of exceptional purity, consult your healthcare provider before using.
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The eSpring™ Water Treatment System is designed for use only with cold, bacteriologically suitable 
(potable) water. 

Installation of the Water Treatment System must comply with all applicable Federal, State, Municipal and  
local laws and regulations.

During normal operation, if the Water Treatment System has not been used for several hours (12 hours), 
run water through it for approximately 30 seconds prior to use.

DO NOT use with warm or hot water, as this may damage the Water Treatment System.

DO NOT connect your cold water line directly to the eSpring Water Treatment System base unit.  
The eSpring base unit is not designed to be under full line pressure. Only tubing from the eSpring faucet 
or diverter as shown in the Installation and Setup instructions should be connected to the eSpring Water 
Treatment System base unit. Must be installed with eSpring™ faucet or diverter only.

Except for lead and a few other compounds, the eSpring™ Water Treatment System is NOT designed to 
remove soluble inorganic substances such as iron, calcium, magnesium, nitrates, arsenic or fluorides. 

Plumber’s thread sealing compounds should NOT be used with the Water Treatment System.

DO NOT allow vegetable oil, petroleum jelly, or other lubricants, solvents, ammonia, alcohols, acids, 
or strong cleaning solutions to come into contact with the Water Treatment System. They could cause 
permanent damage to the Base Housing. When cleaning, use a mild liquid dishwashing detergent  
(such as DISH DROPS™ Dishwashing Liquid) and water.

The system will let you know when it is time to replace the filter and UV source.

THE FILTER MUST BE REPLACED AT LEAST ONCE A YEAR. In areas of very poor water quality,  
you may see a drop in the flow rate, indicating that filter replacement may be needed more frequently.  
Even if water flow rate is not affected, the Filter must be replaced as soon as a year has passed or when 
it has filtered 1,320 gallons (5000 L, about 13.7L a day) of water, whichever comes first. Please dispose 
according to local, state or federal laws.

This appliance contains a UV-C LED emitter. The UV source must be replaced after 500 hours of on time 
by a trained service technician. The UV-C LED replacement cannot be done by the user. Please contact 
Customer Service if UV-C LED replacement service is required.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
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IMPORTANT SAFEGUARDS AND PRECAUTIONS
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REMEMBER: OPERATIONAL, MAINTENANCE AND REPLACEMENT REQUIREMENTS ARE 
ESSENTIAL FOR THIS PRODUCT TO PERFORM AS REPRESENTED. IT IS IMPORTANT THAT 
ONLY THOSE REPLACEMENT ELEMENTS THAT ARE IDENTIFIED IN THIS MANUAL ARE 
USED WITH THIS PRODUCT. THE LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER ANY DEFECT OR 
DIMINISHED PERFORMANCE CAUSED BY THE USE OF ANY PART OR ACCESSORY THAT IS 
NOT COMPATIBLE WITH THE eSpring™ WATER TREATMENT SYSTEM.

The certification is not for other potential radon sources including air. The system should not be used on 
drinking water containing radon levels in excess of 4000 pCi/L.

This Class B system or component conforms to NSF/ANSI 55 Ultraviolet Microbiological Water 
Treatment Systems for the supplemental bactericidal treatment disinfected public drinking water or  
other drinking water that has been tested and deemed acceptable for human consumption by the state 
or local health agency having jurisdiction. The system is only designed to reduce normally occurring 
nonpathogenic nuisance microorganisms. Class B systems are not intended for treatment  
of contaminated water.

Compounds certified under NSF/ANSI 401 have been deemed as “incidental contaminants/emerging 
compounds”. Incidental contaminants are those compounds that have been detected in drinking water 
supplies at trace levels. While occurring at only trace levels, these compounds can affect the public 
acceptance/perception of drinking water quality.
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WARNING: THIS SYSTEM IS FOR USE IN WATER SUPPLIES THAT HAVE BEEN TREATED 
TO PUBLIC WATER SYSTEMS STANDARDS. THIS SYSTEM HAS BEEN TESTED TO 
DEMONSTRATE EFFECTIVE REDUCTION OF MICROCYSTINS, HOWEVER, IN THE EVENT 
OF A REPORTED CYANOTOXIN EVENT IN YOUR WATER SUPPLY, OTHER CYANOTOXINS 
MAY BE PRESENT IN THE DRINKING WATER WHICH MAY NOT BE EFFECTIVELY 
REDUCED BY THIS SYSTEM. IN THE EVENT OF A CYANOTOXIN NOTIFICATION, 
FOLLOW THE RECOMMENDATIONS OF YOUR DRINKING WATER AUTHORITY.

IMPORTANT SAFEGUARDS AND PRECAUTIONS
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OPERATION

Filter Vessel

Power Adapter

Base Unit with Removable Cover

eSpring e3 Carbon Filter

Filter Vessel Lid

eSpring™ Water Treatment System

The eSpring Water Treatment System includes the Base Unit with Removable Cover, the Filter Vessel with Lid, 
the eSpring e3 Carbon Filter including the Pre-Filter inside the Vessel, and a Power Adapter.

The eSpring unit has a removable cover. Remove it by 
lifting the cover up and out. This lets you access the  
Filter Vessel, which holds the e3 Carbon Filter.
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Blinking White:  
Finding Bluetooth®

Solid White:  
Bluetooth® Connected

Solid Red Light:  
Replace filter
  Audio:  

Slow beeping during flow

Solid Red Light:  
Replace UV-C LED*
  Audio:  

Slow beeping during flow

Blinking Blue:  
Connecting Wi-Fi®

Solid Blue:  
Wi-Fi® connected

*Contact Customer Service for support.

The eSpring Water Treatment System has an attractive light 
display to monitor your unit.

1. The Filter Icon  shows Filter status.

2. The UV-C LED Icon  shows UV-C LED status.

3.  The Connectivity Icon  is used for pairing with the  
Amway™ Healthy Home app.

Note: Follow instructions on the Amway™ Healthy Home app to 
connect the eSpring unit. 

Light Display Status
While water is flowing, all three lights illuminate to show their 
individual status. When the unit is plugged in, but water is not 
flowing, display lights do not illuminate unless an error occurs. 

UNDERSTANDING THE DISPLAY LIGHTS AND AUDITORY WARNINGS

A flashing/blinking red light on any Display Light indicates a problem with the associated component.
Refer to page 21 for troubleshooting.

• Get filter-change alerts
• Order filters directly from the app
• Monitor water usage
• Get automated software updates
•  Find product information  

and how-to videos
• Access your new eSpring warranty

Connect your eSpring Water Treatment System  
with the Amway™ Healthy Home app, to monitor  
your eSpring unit from anywhere, anytime 
(internet connection required).

Idle Mode

The eSpring Water Treatment System is in energy-saving 
idle mode when it is set-up and plugged in but water is 
not flowing. In idle mode, display lights will remain off until 
water starts to flow.

When the eSpring unit is in idle mode, use the Amway™ 
Healthy Home app to check the status of the e3 Carbon Filter  
or the UV-C LED.

Water Flow Mode

The eSpring Water Treatment System is in water flow mode 
when water is flowing through the system. During water 
flow mode, the display will automatically indicate the status 
of the system and filters. A beep alarm will also sound if the 
eSpring unit requires attention, or the filter needs to be changed.

e3 Carbon Filter UV-C LED Connectivity

1

2

3

Solid Blue Light:  
Full filter life

Solid Yellow Light:  
Low filter life
  Audio:  

One beep at start of flow

Solid Yellow Light:  
Low UV-C LED life (1% remaining)
  Audio: 

One beep at start of flow

Solid Blue Light:  
Full UV-C LED life
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To install your eSpring Water Treatment System above the counter, use the included Diverter Kit.

The Diverter Kit includes the following parts:

ABOVE-COUNTER INSTALLATION WITH FAUCET DIVERTER
WATCH THE “ABOVE-COUNTER INSTALLATION” VIDEO ON THE AMWAY™ HEALTHY HOME APP.

The eSpring™ Water Treatment System can be placed on the countertop with the Faucet Diverter and Tubing 
attached directly to your tap. This configuration does not work with pull-out sprayer faucets.

IMPORTANT: Attach the Diverter to a tap that will supply COLD, POTABLE WATER to  
the Water Treatment System.

IMPORTANT: DO NOT RUN HOT WATER THROUGH THE WATER TREATMENT SYSTEM.

INSTALLATION AND SETUP

1. Faucet Diverter 

2. Compression Nut (For use with Faucet Diverter)

3. Faucet Adapter (For use with Faucet Diverter)

4. Diverter Tube 8 mm

5. Diverter Tube 9.5 mm

  6. Threaded Adapter

  7. Tube Insert 8 mm (white)

  8. Tube Insert 9.5 mm (grey)

  9. 6 Diverter Tube Retainers

10. Cable Ties

3
7
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Attaching the Diverter to The Spout

Prepare the faucet spout and Diverter1

Attach the Adapter to the spout2

Unscrew to remove the aerator (wire screen) and washer from your faucet spout.

There are two Adapter options included for installation:

a.  If the threads on your faucet spout are external, slide the Compression Nut 
over the Faucet Adapter (1) and use a coin to screw it onto the faucet spout (2).
(Go to step 3)

b1.  If the external faucet spout is too small, screw the threaded Adapter  
to the Faucet Adapter (1) and remove the thicker rubber washer (2),  
while keeping the smaller washer in place.

b2.  Slide the Compression Nut over the assembly (1) and use a coin to 
screw the Adapter into the faucet spout (2).
(Go to step 3)

c1.  If threads on the faucet spout are internal, screw the threaded Adapter to the 
Faucet Adapter.

NOTE: Both rubber washers should remain on top of the threaded Adapter.

c2.  Slide the Compression Nut over the assembly (1) and use a coin to 
screw the Adapter into the faucet spout (2).
(Go to step 3)

1
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Attach the Diverter to the Adapter3

a.  Press and hold the Diverter up to the tap/Adapter and screw  
the Compression Nut onto the Diverter by hand.

Attach the Tubing to the Diverter4

a.  Remove both textured nuts exposing both the large and 
small barbs. Slide the large textured nut onto the end of 
the large Tube (1), and the small textured nut onto the 
end of the small Tube (2). The threads of the nuts face 
the ends of the tubes.

a.  Position the eSpring™ Water Treatment System on a countertop so that the tubing from the tap or 
water supply valves reaches the Water Treatment System and the Power Adapter reaches an outlet that has 
continuous power.

IMPORTANT: Do not try to connect tubes to the Diverter unless nuts are mounted.

WARNING  : RISK OF ELECTRICAL SHOCK. MAKE SURE THAT THE UNIT IS NOT 
PLUGGED INTO AN ELECTRICAL OUTLET TO PREVENT SHOCKS.

b.  Firmly push the large Tube (1) onto the large barb and the small Tube (2)  
onto the small barb. 

c. Screw the nuts onto the barbs and hand tighten (2).

CAUTION: Do not try to pull the tubing off the barbs as 
damage will result.

Optional Clean-Up 
a. Use the Cable Ties to secure the tubing to the tap. If desired, clip on the Tube Retainers for tube organization.

Connect the Water Treatment System Tubing

5

6

1

2

1
1

2
2
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b.  Use a sharp knife carefully to cut the tubes to the desired length. 
Be sure to make a straight cut to form a flat end on the tubes. 

CAUTION: SHARP BLADE. CONTACT WITH SHARP KNIFE MAY RESULT 
IN INJURY. ALWAYS KEEP SHARP OBJECTS AWAY FROM FINGERS 
AND BODY.

c. Push Tubing Inserts into their respective tubes.

IMPORTANT: There will be resistance before the Tube is fully installed. To avoid leaks, ENSURE 
THE TUBES ARE FULLY PUSHED IN until they meet the marks, or the marks disappear as a check 
on each of the tube connections. Use the Diverter Tube Retainers to secure the tubes.

IMPORTANT: Be sure that each tube has been cut and marked 
properly before inserting supports.
Once the tube inserts are inserted, they will be very difficult to 
remove, making it hard to further trim the tube lengths.

d.  Use a ruler to measure and a pen to MARK A LINE across the tubes 
at the arrows to show you when the tubes are fully inserted at the 
bottom of the unit.

WARNING:  
Do not bend tubes sharply

e. Insert Tubing (with inserts) into the proper locations on the bottom of the unit.

f.  Plug the Power Adapter into the jack at the bottom of the unit. Do not plug the Adapter into the wall outlet 
until the final step.

Note: If the tubing is too long on the counter, cut tubes to desired length.

Large 
3/8’’ Inlet

Tubing Openings

Small 
5/16’’ Outlet

DC Jack
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Tubing Installation Options

Set the unit upright, then fill and flush the Water Treatment System prior to use.7

Plug the Power Adapter into the wall outlet.8

Note: The eSpring Water Treatment System is intended for use with cold tap water only.

a. Turn on cold water tap and switch Diverter to treated water position. 

b.  Check for leaks at the Diverter and eSpring™ unit. If you find a leak, 
make sure all tubing is pushed in completely.

c.  Switch the Diverter to the untreated water position, and turn off the 
cold water tap.

Note: It will take a short time for water to saturate the Filter and start 
flowing out of the faucet. Flush for a minimum of 5 minutes to remove 
air pockets and carbon dust. Repeat until water is clear. If water does 
not clear, see Troubleshooting (p. 21).

Operation of the Diverter
If you installed a Diverter on your faucet spout, the position of the handle controls the flow of the water.  
The handle can be switched to one of three positions:

a.  Treated water – 
straight stream.

b.  Untreated water – 
straight stream.

c.  Untreated water – 
shower.

• Get filter-change alerts
• Order filters directly from the app
• Monitor water usage

• Get automated software updates
• Find product information and how-to videos
• Activate your eSpring warranty

Connect your eSpring Water Treatment System with the Amway™ 
Healthy Home app and you can monitor your system from 
anywhere, anytime (internet connection required).
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Installing the eSpring Water Treatment System below the counter allows for maximum use of counter space 
with no visible tubing. 

eSpring Auxiliary Faucet Components: Recommendations

Note: For solid countertops, it is recommended to use an electric power drill and start by making 
a pilot hole. If you have a porcelain/ceramic sink or a tile countertop, it is recommended to seek 
professional assistance for proper drilling.

Select a location for the faucet or dispensing device. There may already be an extra, capped hole in 
your sink’s ledge for a sprayer, soap dispenser or extra faucet that can be used for mounting the faucet. 
If you are removing the connected sprayer, it will need to be sealed properly. (See local plumbing store 
for assistance.) For the eSpring Auxiliary Faucet, if a new hole is needed, it must be between 1¼” (32 mm)  
and 1½” (38 mm) in diameter, less than 315/16” (100 mm) from the sink basin and at least 1¼” (32 mm)  
from the wall. Before drilling, be sure there is sufficient clearance below the sink or countertop to accommodate 
the Auxiliary Faucet and allow connections to be made to the eSpring Water Treatment System.

4

WARNING  : Due to the possibility of shock or electrocution, use extreme care when 
operating an electric power drill or other power tools around the sink. Avoid contact with 
water or moisture at all times.

IMPORTANT: If you suspect that your water pressure exceeds 690 kPa, a plumber needs 
to install a pressure regulating device.

Hire a plumber if you do not feel comfortable 
modifying the plumbing and installing the faucet.
Determine type and size tubing or piping 
needed between the cold-water supply line 
and the kitchen faucet. Take a digital picture 
of your cold-water supply plumbing to use as 
a guide in the hardware store to purchase the 
appropriate parts for installation.
Install a tee in the cold water supply and 
a separate shut-off valve to the tee before 
connecting the Auxiliary Faucet. This will allow 
you to rinse and clean the Water Treatment 
System during Filter changes.
•  All fittings and valves must be approved for 

use in pressurized drinking water applications.
•  Use plastic ferrules when connecting plastic 

tubes to metal compression fittings.

1

2

3

a. Spout

b.  Body with red, green 
and blue tubes

c. 2 Rubber Washers

d. Metal Washer

e. Wing Nut

f.  Faucet Connector

a

b

c d

f

e

PREPARATION FOR THE FAUCET OR DISPENSING DEVICE 
WATCH THE "BELOW-COUNTER INSTALLATION" VIDEO ON THE AMWAY™ HEALTHY HOME APP.

Note: Cold water plumbing must be modified to provide a 3/8” (9.5 mm) Outer 
Diameter (O.D.) x ¼” (6.4 mm) Inner Diameter (I.D.) tubing (plastic or metal) for 
connection to the Auxiliary Faucet. The Faucet Connector needs a ½ G-thread 
MIP connection to your tee in cold water supply.
You will need an electrical outlet installed under the sink to plug in the  
Power Adapter. This outlet must be powered continuously for the Water 
Treatment System to function properly. The unit is designed to stay plugged  
in continuously. 
If there is no electrical outlet under the sink, hire a licensed or certified electrician  
to install the outlet in accordance with all applicable Federal, Provincial, State, 
Municipal, and local laws and regulations.
Amway service technicians do not perform the electrical work.
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BELOW-COUNTER INSTALLATION USING AN eSpring™ 
AUXILIARY FAUCET

Mark the Faucet Tubing

a.  Lay the RED, GREEN, and BLUE tubes  
on the diagram. 
Use a pen to mark them at the arrows.

b.  Use a ruler or the illustration below to 
measure and mark a line at ¾" (18 mm)  
and at ⅝" (15 mm), or at the arrow.

1  Press Faucet spout into the main body. 
Unscrew to remove Wing Nut, Metal Washer, 
and one Rubber Washer while keeping the 
other Rubber Washer against the Faucet body.

2

IMPORTANT: REVIEW ALL INSTRUCTIONS TO MAKE SURE YOU HAVE ALL PARTS  
AND TOOLS PRIOR TO INSTALLATION. 

Note: These marks will show you that the 
tubes are fully inserted during the next steps, 
to avoid leaks.

Holding the Rubber Washer in place against the faucet body, lower the Auxiliary Faucet stem and tubes 
through the hole in the sink ledge or counter.

3

a.  With an assistant holding the Faucet in place, reach up from below 
the counter and slide the Rubber Washer, the Metal Washer, and the 
Wing Nut onto the threaded Faucet.

b.  Position the Faucet in the desired orientation and tighten the Rubber 
Washer, Metal Washer and Wing Nut to secure the Faucet.

Note: If the Faucet remains loose, an additional spacer may be required. 
Call Customer Service or purchase from your local hardware store.

a.

b.

d

c

c

e

c. Rubber Washer

c. Rubber Washer

d. Metal Washer

e. Wing Nut



16

GREEN

RE
D

BLUE

Insert the GREEN and BLUE tubes from the eSpring™ Auxiliary Faucet into their proper locations on the 
bottom of the unit. Refer to Tubing Installation Options at the top of Page 13. 

4

Note: Plug the Power Adapter into the 
jack at the bottom of the unit. 
Do not plug the Adapter into the wall 
outlet until the final step.

Set unit upright, then fill and flush the eSpring Water Treatment System prior to use. 

a.  Open the Auxiliary Faucet. Open the water supply shut-off valve to start water flowing through the unit.

6

Turn off the Auxiliary Faucet and check for any 
signs of leakage at all tubing connections. 
If there is leaking or bubbling, refer to 
Troubleshooting (p. 21).

Plug the Power Adapter into the wall outlet.

7

8

Connect the RED Tube from the Auxiliary Faucet to the cold-water supply using the Faucet Connector 
that is provided. 

5

Note: It will take a short time for water to 
saturate the Filter and start flowing out 
of the Faucet. Flush for a minimum of 5 
minutes to remove air pockets and carbon 
dust. Repeat until water is clear. If water 
does not clear, see Troubleshooting (p. 21).

Note: You will feel resistance before the Tubes are fully installed. To avoid leaks, be sure the Tubes 
are pushed in all the way. To verify, check that the Tubes are pushed in at or past the mark.

• Get filter-change alerts
• Order filters directly from the app 
• Monitor water usage

• Get automated software updates
• Find product information and how-to videos 
• Activate your eSpring warranty

Connect your eSpring Water Treatment System with the Amway™ 
Healthy Home app and you can monitor your system from 
anywhere, anytime (internet connection required).
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WARNING  : RISK OF ELECTRICAL SHOCK. MAKE SURE THAT THE UNIT IS NOT 
PLUGGED INTO AN ELECTRICAL OUTLET TO PREVENT SHOCKS.

eSpring™ e3 CARBON FILTER REPLACEMENT
WATCH THE "FILTER REPLACEMENT" VIDEO ON THE AMWAY™ HEALTHY HOME APP.

Refer to the exploded view of the eSpring Water Treatment System on page 7 for assistance with part names.

Unplug the Power Adapter from the wall outlet to prevent electric shocks while the Filter is being replaced.1

Order a new e3 Carbon Filter directly through the Amway™ Healthy Home app, 
Amway website or Amway shop for ordering.

Access the Filter Vessel by removing the Cover: 
Pull it up and away from the Base Unit.

3

Turn off the water supply to the eSpring unit, as follows:

a.  If using the Diverter, turn off the kitchen tap and switch the Diverter to the treated position to drain water.  
(Refer to Operation of the Diverter on p. 13).

b.  If using the Auxiliary Faucet, turn off the cold-water supply using the shut-off valve. Turn on Faucet  
and leave open. 

2

MAINTENANCE
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Use the handle to carry the Vessel to the sink. 
Unscrew and remove the lid from the Vessel. 

5

Lift the handle to release the Vessel 
and tip it out from the frame.

4

IMPORTANT: If the Filter sticks to the lid during removal, 
twist and pull to release the Filter.  
The Filter may release and drop unexpectedly.

Separate the Filter from the lid before lifting it from the Vessel.

Remove old Filter and pour out any remaining water  
in the Vessel.

6

Dispose of the used filter in accordance with  
local requirements.

7
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Remove plastic wrap from the new Filter and place it into 
the Vessel with knob facing upward.

8

Note: The Filter will rest loosely on the bottom of the Vessel until 
the lid is secured in the following step.

Place the lid onto the Filter Vessel and rotate clockwise 
to secure in place (⅓ rotation). The rib on the lid should 
align with one of the ribs on the Vessel. 

9

Note: Keep the handle upright when removing or replacing the lid.

Tilt the Vessel back into the Unit 
facing toward the frame with the 
handle pointing up.

10

Tip the Vessel up into position and 
latch the handle down until it snaps 
in place. Both tabs of the lid handle 
should be secured to the Unit frame.

11

IMPORTANT: If the lid is not fully tightened, the Vessel outlet and handle will not line up 
with the frame. Refer to step 9.

Turn on the water supply and flush the new Filter. While the unit is flushing, check for leaks at the inlet 
and outlet of the Vessel.

a.  For the existing tap: Turn on the cold water at the tap and leave the Diverter in treated water position.
b.  Auxiliary Faucet: With the Auxiliary Faucet handle still in the open position, open the water supply 

shut-off valve.

12
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Turn off Auxiliary Faucet or Diverter after the Filter has been flushed.13

Plug the Power Adapter back into the wall.

Verify that the Filter Display Light shows 100% (refer to Display Lights on page 8).

15

16

IMPORTANT: It will take a short time for water to saturate the Filter and flow from the 
diverter/faucet. Flush for a minimum of 5 minutes to remove air pockets and carbon dust. 
Repeat until water is clear. If water does not clear, see Troubleshooting (p. 21).

Place cover back on unit.14

Maintenance Tips
To help keep your eSpringTM system at optimal performance:

• Replace the Filter when notified by the Amway™ Healthy Home app, or the Display Light on your eSpring unit. 

• Replace the plastic Diverter Tubing every 2 years.

It is recommended to clean your eSpring dispense system every 6 months and the unit with each 
Filter change. Find the Cleaning and Maintenance videos in the Amway™ Healthy Home app.

•  The dispense system (either Faucet or Diverter) is subject to wear and tear over time. Replacement should 
be considered after 5 years of use.
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PERFORMANCE PROBLEMS

TROUBLESHOOTING GUIDE

Concern Cause(s) Solution(s)
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Water leaks at Diverter.

Tubing not pushed all the way 
onto barbs.

Debris on O-ring to Base seal.

Damaged O-ring.

Remove any debris on O-ring.

Contact Customer Service.

Tubing supports not installed 
(Diverter only).

Tubing is not cut evenly or thoroughly.

Tubing damaged on surface.

Tubing not inserted far enough in 
the bottom of the unit.

Damaged O-ring inside the inlet 
or outlet.

Remove tubing. Locate and install tubing 
supports. Contact Customer Service to 
order new tubing supports, if needed.

Remove tubing and re-install to the 
marks on the tube, as shown in the 
installation instructions.

Contact Customer Service. 

Remove tubing.
Re-trim and install tubes.

Water leaking from filter tank 
inlet or outlet.

Water leaks at inlet or outlet 
tubing connections.

Damaged connection.

Damaged internal bolt cap.

Damaged internal seal.

Contact Customer Service to replace 
Supply Connector.

Contact Customer Service for further 
investigation and replacement.

Order Replacement Faucet Kit from 
Amway website.

Water leaks at tubing  
connection to faucet.

Water leaking from handle 
connection.

Water leaks continuously from 
end of Auxiliary Faucet spout.

Tubing needs to be pushed completely 
onto barbs and nuts hand tightened.

Contact Customer Service to order 
replacement part.

Turn the handle until it clicks in position.

Nuts not tightened all the way.

Diverter cracked or defective.

Diverter not fully engaged.
Water flows simultaneously 
from treated and untreated 
ports on Diverter. 
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System not used enough. It is 
recommended that the system be 
used daily or flushed after periods 
of non-use (12 hrs).

Sulfur reducing bacteria is in  
the water supply.

Cold water shut-off valve(s)  
not fully open.

Damaged Filter.

Screen on the treated water port 
is clogged.

Filter may be clogged with dirt due 
to high particle content in water.

Make sure all shut-off valve(s) are 
completely opened.

Unscrew treated water port and clean 
screen with brush.

Order a new e3 Carbon Filter from the 
Amway™ Healthy Home app or Amway 
website, or contact Customer Service.

Flush unit for an additional 3 minutes 
prior to use. If water still tastes musty, 
clean the unit as directed by the Cleaning 
and Maintenance videos found on the 
Amway™ Healthy Home app. If problem 
is not resolved, order a new e3 Carbon 
Filter from the app or Amway website,  
or contact Customer Service.

Filter is not designed to remove sulfur. 
Further cleaning may be necessary. 
See the Cleaning and Maintenance video 
in the Amway™ Healthy Home app. 
If problem is not resolved, order a new e3 
Carbon Filter from the Amway™ Healthy 
Home app or Amway website, or contact 
Customer Service.

Water tastes musty.

Water smells like  
rotten eggs.

Water flow rate out of Diverter 
has reduced.

Water flow rate out of eSpring™ 
Auxiliary Faucet has reduced or 
was initially low.

The e3 Carbon Filter is not designed to 
remove iron. Use of an iron cartridge prior 
to the system may extend the life of the Filter.

The e3 Carbon Filter is not designed to 
remove calcium carbonate. The sediment 
is normal and no action is needed.

Flush the unit twice, for approximately  
5 minutes each time. If water is still not clear,  
contact Customer Service for a 
replacement Filter.

High iron content.

Calcium carbonate is in  
water supply.

Trapped air or incomplete flush.

Water is orange.

Occasional white sediment or 
flakes in water (cloudy ice cubes 
or white film on boiled water).

Water not clear after flushing.

Concern Cause(s) Solution(s)
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PROBLEMS WITH THE DISPLAY LIGHTS OR ALARM
Here are some common concerns regarding the Display Lights and alarm system in the eSpring™  
Water Treatment System.

Concern Cause(s) Solution(s)
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Water Treatment System is 
plugged into outlet without 
continuous power.

The Display Lights are activated 
only when the Unit is being installed,  
during App onboarding, when the  
unit is in use, or when maintenance  
is needed, such as replacing the 
filter or losing connectivity.

Power Adapter not fully plugged in.

Power Outage.

Damaged electronics.

Verify the outlet has continuous power by 
plugging in a nightlight or other powered 
device. If not, use a different outlet to 
power your eSpring.

Unplug the Unit for 10 seconds and  
then plug it back in. If issue persists,  
call Customer Service.

Make sure Power Adapter is fully 
plugged into the bottom of the unit and 
into the wall outlet.

Do not use the eSpring until power 
is restored.

Call Customer Service.

Display does not turn on.

Order a new e3 Carbon Filter from the 
Amway™ Healthy Home app.

Replace e3 Carbon Filter (p.17).

UV-C LED replacement will be needed soon.

Contact Customer Service for  
UV-C LED replacement.

Remaining filter life is low.

Time to replace filter.

1% remaining UV-C LED life.

UV-C LED should be replaced. 
(Contact Customer Service  
for support.)

Unit beeps at start of water flow. 
Filter Light is yellow.

Unit beeps throughout flow. 
Filter Light is red.

Unit beeps at start of flow. 
UV-C LED Light is yellow.

Unit beeps throughout flow. 
UV-C LED Light is red.
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SPECIFICATIONS
eSpringTM Water Treatment System 
Models 122940SA, 122941SA
• Height: 346 mm (13.6”) nominal 

• Width: 254 mm (10.0”) nominal 

• Depth: 140 mm (5.5”) nominal 

• Constructed of durable, high impact plastic

• Electrical Input: 24V DC, 1.875A

• Filter (Model No. 122943E): Pressed carbon block

• Maximum Operating Water Pressure: 689 kPa (100 psi) 

• Minimum Operating Water Pressure: 103 kPa (15 psi) 

• Maximum Operating Water Temperature: 86°F (30°C)

• Minimum Operating Water Temperature: 40°F (4.4°C) 

• Rated Service Flow:

–  2.6 L (0.7 gal) per minute at 415 kPa (60 psi) of water pressure with a new filter.  
(Actual flow rate will vary directly with water pressure and the length of time the filter has been in service.)

• Rated Service Life:

–  The Filter is designed to serve the average family’s cooking and drinking water needs for one year or 
5000 L (1320 gallons), about 13.7L a day whichever comes first.

Note: Actual Filter life will vary with the amount of use and quality of the water supply.

Replacement  
Pre-Filter

eSpring e3 Carbon 
Filter with Pre-Filter

Auxiliary 
Faucet Kit

Diverter 
TubingDiverter Replacement

Accessories and Replacement Parts Available for Purchase

–  The UV-C LED source must be replaced after 500 hours of UV-C operation. 
The UV-C LED replacement can not be done by the user. Contact Customer Service for more information.

– The plastic Diverter Tubing is designed for a 2-year life.
– It is recommended to inspect or replace the eSpring Diverter or Auxiliary Faucet Kit every 5 years.
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WHAT DOES THIS WARRANTY COVER?

Amway* warrants that the eSpring™ Water Treatment System (except for the filter/cartridge) will not prove defective (as 
defined below) under normal use for five (5) years from the date of original purchase. An item will be considered “defective” if 
it is defective in materials or workmanship and if the defect materially impairs the performance or value of the eSpring Water 
Treatment System to the original purchaser (the “Purchaser”).

EXCLUSIONS

This Warranty does not cover:

(a)  Any eSpring Water Treatment System that has been subjected to any use that is different than or inconsistent with the 
use instructions in the eSpring Water Treatment System Owners Manual. 

(b)  Any eSpring Water Treatment System that has been subjected to any abuse, accident, physical damage, improper 
installation or application, alteration, neglect, improper temperature, humidity or other environmental conditions 
(including, but not limited to, lightning, flood or fire).

(c)  Any eSpring Water Treatment System that has been damaged due to improper repair, modification, alteration or 
maintenance by anyone other than an authorized service warranty representative of Amway.

(d)  Any defect or diminished performance caused by the use of any part or accessory that is not compatible with the eSpring 
Water Treatment System, OR;

(e)  Any eSpring Water Treatment System that was not installed with an eSpring Auxiliary Tap Kit or an eSpring Existing Tap Kit. 

USE OF NON-AUTHORIZED PARTS OR ACCESSORIES

Performance claims relating to the eSpring Water Treatment System were developed through testing of the complete 
system as designed by the manufacturer, and as installed and operated as recommended by the manufacturer. The use 
of replacement parts or accessory attachments not recommended by the manufacturer may result in diminished system 
performance. Amway does not warrant the performance of any non-eSpring Water Treatment System parts or accessories, 
and is not responsible for any damage to the eSpring Water Treatment System caused by any non-eSpring Water Treatment 
System parts or accessories.

RIGHTS OF THE PURCHASER

If any eSpring Water Treatment System that has not been subjected to any abuse, accident, physical damage, improper 
installation or application, alteration, neglect, improper temperature, humidity or other environmental conditions (including, 
but not limited to, lightning, flood or fire) proves to have been defective, Amway will, at Amway’s option, either repair or 
replace the defective item at its expense, or refund an appropriate part of the price of the item to the Purchaser. 

5. Claim

For service under this Warranty in South Africa please contact Customer Service via telephone at 021 405 1717 BEFORE 
you return anything, for failure diagnosis, shipping and handling instructions.

In order to make a claim under this Warranty, the Purchaser must notify Amway of the defect, in writing, after having called 
Amway in advance, within two (2) months after the defect has been discovered, but in all events no later than two (2) months 
after the end of the applicable warranty period.

The Purchaser must provide proof of purchase, i.e., the invoice for the eSpring Water Treatment System or other proof of 
purchase. Upon receipt of an eSpring Water Treatment System that is claimed to be defective, Amway will determine, at its 
reasonable discretion, whether the eSpring Water Treatment System is defective. By accepting a returned eSpring Water 
Treatment System for inspection, Amway does not concede that the returned system is defective. Amway will bear the expense 
of shipping, both ways, with respect to the repair or replacement of any defective eSpring Water Treatment System within the 
Warranty period. If, in Amway’s opinion, the eSpring Water Treatment System is not defective, it will be returned to the Purchaser.

WARRANTY
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ONE HUNDRED EIGHTY (180) DAY  
SATISFACTION GUARANTEE

LIMITATIONS

This warranty is limited to the value of the eSpring Water Treatment System.

This warranty will not be valid if a third party has manipulated the item to repair it.

Unless otherwise required under European Union and national laws, this Warranty sets forth the Purchaser’s sole and 
exclusive remedies for any defect int he eSpring Water Treatment System Unless otherwise required under European Union 
and national laws, THE WARRANTIES STATED HEREIN ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS, IMPLIED, 
STATUTORY OR OTHERWISE, AND ANY OTHER NONDISCLAIMABLE WARRANTIES IMPOSED BY EUROPEAN UNION 
AND NATIONAL LAWS. NO SUCH NON-DISCLAIMABLE WARRANTY SHALL BE FOR TERMS EXTENDING BEYOND THE 
DURATION OF THE EXPRESS LIMITED WARRANTY DESCRIBED ABOVE.

Notwithstanding the foregoing, some legal jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the  
above limitation may not apply to you. Amway may, at its sole discretion, vary the terms of the Warranty for the benefit of  
the Purchaser.

Insofar as it is permitted under European Union and national laws, Amway accepts no liability for incidental or consequential 
damages. Some legal jurisdictions do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so this exclusion may 
not apply to you.

This Warranty does not affect the Purchaser’s statutory rights under applicable national laws in force.

Unless otherwise required under European Union and national laws, no person is authorized to modify or expand the 
Warranty provided herein, waive any of the conditions and limitations of this Warranty, or make any different or additional 
warranties with respect to the eSpring Water Treatment System. 

Any statements to the contrary shall be of no effect unless made in writing and signed by an authorized representative of Amway.

This Warranty is applicable in South Africa

For further details please contact your Amway Independent Business Owner or Call your service center at tel 021 405 1717

In addition to the warranty, you, the original user, have the right to use the eSpring™ Water Treatment System for one 
hundred eighty (180) days from the date of the purchase to determine if it is satisfactory and you want to keep it. If, within 
such one hundred eighty (180) day period, you decide it is not satisfactory, you may return it to the Amway Independent 
Business Owner (IBO) from whom you purchased it. The IBO will offer you the choice of replacement without charge,  
or full credit toward the purchase of another AMWAY product, or a refund for the full purchase price.



eSpring™ 
Waterbehandelingssysteem 
HANDLEIDING

Scan de QR-code om de Amway™ Healthy 
Home-app te downloaden.
Koppel uw eSpring Waterbehandelingssysteem aan de Amway™ 
Healthy Home-app om uw eSpring-systeem altijd en overal in de 
gaten te houden (hiervoor heeft u een internetverbinding nodig).

• Ontvang filtervervangingsmeldingen.
• Bestel filters rechtstreeks vanuit de app. 
• Houd het waterverbruik in de gaten.
• Ontvang automatisch software-updates.
• Bekijk productinformatie en instructievideo's. 
• Bekijk het prestatiegegevensblad.
• Activeer uw eSpring-garantie.

BEWAAR DEZE VEILIGHEIDSINFORMATIE GOED
eSpring Waterbehandelingssysteem, bestelnrs. 122940SA en 122941SA



2

KLANTENSERVICE
Lees de handleiding aandachtig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Heeft u daarna nog vragen 
over de installatie of het gebruik van uw eSpring Waterbehandelingssysteem? Neem dan contact op met het 
Contact Center, zodat we u kunnen helpen.

Bedankt dat u het eSpring Waterbehandelingssysteem heeft uitgekozen voor uw gezin!

Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe eSpring™ Waterbehandelingssysteem.  
U heeft besloten om de kwaliteit van uw drinkwater te verbeteren. Dat is een verstandige 
investering, waar het hele gezin van profiteert. In deze doos vindt u het eSpring 
Waterbehandelingssysteem en een handleiding. Voltooi de registratie van uw product met 
slechts 1 klik in de Amway™ Healthy Home-app. De app bevat ook nuttige video's met 
stap-voor-stapinstructies voor de installatie en heeft nog veel meer handige functies. Zo kunt 
bijvoorbeeld een melding krijgen wanneer u het filter moet vervangen en met 1 klik een nieuw 
filter bestellen.

OPMERKING: Wilt u uw eSpring Waterbehandelingssysteem zelf registreren via de website? 
Ga dan naar: https://myproducts.amwayglobal.com

Heeft u nadere informatie nodig? Neem dan contact op met de ABO bij wie u dit product 
heeft besteld.

INLEIDING
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System Certified by the Water Quality Association according to NSF/ANSI Standards 42, 53, 55 and 401;  
see Performance Data Sheet for specific claims.  
Systeem gecertificeerd door de Water Quality Association volgens de NSF/ANSI-normen  
42, 53, 55 en 401; zie het Prestatiegegevensblad voor specifieke claims.

System Tested and Certified by NSF International against NSF/ANSI Standards 42, 53, 55 and 401  
for the reduction of the claims specified on the Performance Data Sheet. 
Systeem getest en gecertificeerd door NSF International volgens de NSF/ANSI-normen  
42, 53, 55 en 401 voor de reductie van de claims vermeld op het Prestatiegegevensblad (PDS).
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDS- EN VOORZORGSMAATREGELEN
Veiligheidsinformatie

NEEM BIJ GEBRUIK VAN EEN ELEKTRISCH APPARAAT ALTIJD EEN AANTAL ALGEMENE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN/OF 
PERSOONLIJK LETSEL TE VERKLEINEN:

WAARSCHUWING: ZET DE UV-C-LEDLAMP NIET AAN NADAT DEZE UIT HET APPARAAT 
IS VERWIJDERD.

LEES VÓÓR GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES. Heeft u daarna nog vragen over de installatie of het 
gebruik van uw eSpring™ Waterbehandelingssysteem? Neem dan contact op met het Contact Center.

Alle bedrading moet voldoen aan de lokale voorschriften voor elektrische installaties. Een onjuiste 
elektrische aansluiting kan leiden tot het risico op elektrische schokken. Twijfelt u of het product correct 
is geïnstalleerd? Laat dit dan controleren door een gekwalificeerde elektricien.

Voorkom elektrische schokken. Zorg dat de kabel, de stroomadapter of het apparaat niet in water of 
andere vloeistoffen terechtkomen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (ook kinderen) met fysieke, zintuiglijke of  
geestelijke beperkingen, of personen met onvoldoende ervaring en kennis, tenzij ze dit doen onder  
toezicht of instructies hebben gehad voor het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid. Laat kinderen niet alleen met het apparaat om te  voorkomen dat ze ermee spelen.

Wilt u het apparaat loskoppelen van de stroomtoevoer? Verwijder dan de stroomadapter uit het stopcontact. 

Tijdens reparaties en het vervangen van onderdelen moet u het apparaat loskoppelen van de stroomtoevoer. 

Gebruik het apparaat niet wanneer de voedingskabel of de stroomadapter is beschadigd, het apparaat 
een storing heeft gegeven of op wat voor manier dan ook beschadigd is. Is het netsnoer beschadigd? 
Dan moet het worden vervangen door een onderdeel dat is geleverd door de fabrikant of diens servicedienst.

Gebruik uitsluitend vervangende onderdelen die door Amway zijn goedgekeurd. Eventuele gebreken 
of prestatievermindering als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde systeemonderdelen of 
accessoires worden niet gedekt door de beperkte garantie.

Niet buitenshuis gebruiken.

Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact met aardlekschakelaar met een lekstroom 
van maximaal 30 mA. Het stopcontact mag zich niet vlak boven een gootsteen bevinden of op een plek 
waar het nat kan worden.

Laat het netsnoer niet in aanraking komen met een heet oppervlak en laat het niet over de rand van een 
tafel of aanrecht hangen.

Uitsluitend bestemd voor huishoudelijk of licht commercieel gebruik. Gebruik dit apparaat niet voor 
andere dan de beoogde doeleinden. Onder licht commercieel gebruik verstaan we ruimten zoals een 
kantine op het werk. Hieronder vallen echter geen hotels, restaurants of soortgelijke gelegenheden. 
Gebruik dit apparaat niet voor andere dan de beoogde doeleinden.

HET APPARAAT MOET DROOG ZIJN VOORDAT U HET AANSLUIT OP HET LICHTNET EN MOET 
DROOG EN LEKVRIJ ZIJN TIJDENS HET GEBRUIK. 

PROBEER NIET OM SCHROEVEN UIT HET BINNENWERK VAN DE BASISUNIT TE VERWIJDEREN, 
OM DE KANS OP BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE VERKLEINEN. ER BEVINDEN ZICH GEEN 
ONDERDELEN IN DE BASISUNIT DIE GEBRUIKERS ZELF KUNNEN REPAREREN.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDS- EN VOORZORGSMAATREGELEN
Een onjuiste aansluiting van de stroomadapter kan elektrische schokken veroorzaken. Pas de 
stroomadapter niet aan. Past de adapter niet in het stopcontact? Laat dan door een erkende elektricien 
een passend stopcontact installeren.
Controleer de aansluitingen van het product en de leidingen regelmatig op waterlekken, want deze 
kunnen materiële schade veroorzaken.
Wanneer het UV-pictogram op het display rood knippert, vindt er geen UV-behandeling plaats.  
Neem contact op met het Contact Center.
Door onbedoeld gebruik van het apparaat of schade aan de behuizing kan de led gevaarlijke  
UV-C-straling afgeven. UV-C-straling van de led kan zelfs in kleine hoeveelheden schade toebrengen 
aan huid en ogen. Gebruik geen apparaten die zichtbaar beschadigd zijn.
Gebruik het apparaat niet voor microbiologisch onveilig water of water van onbekende kwaliteit zonder 
afdoende desinfectie vóór of na behandeling in het systeem. Systemen die zijn gecertificeerd voor 
de reductie van cysten mogen worden gebruikt voor gedesinfecteerd water dat filterbare cysten kan 
bevatten. Heeft u een verzwakt immuunsysteem, of heeft u om medische redenen uitzonderlijk zuiver 
water nodig? Raadpleeg dan vóór gebruik uw zorgaanbieder.
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Het eSpring™ Waterbehandelingssysteem is ontworpen voor gebruik met uitsluitend koud (drink)water 
zonder schadelijke bacteriën. 
De installatie van het waterbehandelingssysteem moet voldoen aan alle toepasselijke landelijke, 
gemeentelijke en lokale wet- en regelgeving.
Bij normaal gebruik moet het waterbehandelingssysteem wanneer het 12 uur of langer niet is gebruikt 
vóór gebruik circa 30 seconden worden doorgespoeld.
Gebruik het waterbehandelingssysteem NIET met warm of heet water, want hierdoor kan het 
beschadigd raken.
Sluit de koudwaterleiding NIET rechtstreeks aan op de basisunit van het eSpring Waterbehandelings-systeem.  
De eSpring-basisunit is niet ontworpen om de volledige waterleidingdruk te weerstaan. Op de 
basisunit van het eSpring Waterbehandelingssysteem mag u alleen slangen van de eSpring-kraan of 
omleidingsklep aansluiten zoals aangegeven in de installatiehandleiding. Deze mag u alleen installeren 
in combinatie met de eSpring™-kraan of omleidingsklep.
Het eSpring™ Waterbehandelingssysteem is NIET ontworpen om oplosbare anorganische stoffen zoals 
ijzer, calcium, magnesium, nitraten, arseen of fluoriden te verwijderen, met uitzondering van lood en 
enkele andere chemische verbindingen.
Gebruik voor het waterbehandelingssysteem NIET de schroefdraadafdichtingen die loodgieters gebruiken. 
Zorg dat het waterbehandelingssysteem NIET in aanraking komt met plantaardige olie, vaseline of 
andere smeermiddelen, oplosmiddelen, ammoniak, alcohol, zuren of sterke reinigingsproducten. 
Deze kunnen de behuizing van de basisunit blijvend beschadigen. Gebruik voor het reinigen een mild 
afwasmiddel (bijvoorbeeld DISH DROPS™ Afwasmiddel) en water.
Het systeem zal u laten weten wanneer het tijd is om het filter en de UV-lamp te vervangen.
HET FILTER MOET MINIMAAL EENMAAL PER JAAR WORDEN VERVANGEN. In gebieden met een 
slechte waterkwaliteit kan de doorstroomsnelheid afnemen. Dat betekent dat het nodig kan zijn om het  
filter vaker te vervangen. Ook wanneer de doorstroomsnelheid van het water niet verandert, moet u het  
filter vervangen zodra er een jaar verstreken is of wanneer het 5000 liter (ca. 13,7 l/dag) water heeft 
gefilterd, afhankelijk van wat het eerst komt. Houd u bij het weggooien aan de lokale of nationale wetgeving. 
Dit apparaat bevat een UV-C-led. Laat de UV-lamp na 500 branduren vervangen door een 
gekwalificeerde servicemonteur. De gebruiker mag de UV-C-led niet zelf vervangen. Neem contact op 
met het Contact Center wanneer u de UV-C-led moet laten vervangen.
Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde voedingsadapter.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Belangrijke voorzorgsmaatregelen



6

ONTHOUD HET VOLGENDE: HOUD U AAN DE VOORSCHRIFTEN VOOR DE BEDIENING, 
HET ONDERHOUD EN VERVANGING VAN ONDERDELEN. ALLEEN DAN KAN DIT PRODUCT 
PRESTEREN ZOALS VERMELD. HET IS BELANGRIJK DAT U VOOR DIT PRODUCT UITSLUITEND 
DE VERVANGENDE ONDERDELEN GEBRUIKT DIE IN DEZE HANDLEIDING WORDEN VERMELD. 
EVENTUELE GEBREKEN OF PRESTATIEVERMINDERING ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK 
VAN ONDERDELEN OF ACCESSOIRES DIE NIET COMPATIBEL ZIJN MET HET ESPRING™ 
WATERBEHANDELINGSSYSTEEM WORDEN NIET GEDEKT DOOR DE BEPERKTE GARANTIE.

Deze certificering geldt niet voor andere mogelijke bronnen van radon, zoals luchtdeeltjes. Het systeem 
mag niet worden gebruikt voor drinkwater met een radongehalte van meer dan 4000 pCi/l.

Dit systeem of onderdeel van klasse B voldoet aan NSF/ANSI-norm 55 voor microbiologische 
UV-waterbehandelingssystemen voor de aanvullende bacteriedodende behandeling van ofwel 
gedesinfecteerd openbaar drinkwater of ander drinkwater dat door bevoegde regionale of plaatselijke 
gezondheidsinstanties is getest en acceptabel is bevonden voor menselijke consumptie. Het systeem is  
uitsluitend ontworpen om normaal voorkomende niet-pathogene of hinderlijke micro-organismen te reduceren.  
Systemen van klasse B zijn niet bestemd voor de behandeling van verontreinigd water.

Stoffen die onder de NSF/ANSI 401-certificering vallen, worden beschouwd als incidentele 
verontreinigingen/opkomende stoffen (incidental contaminants/emerging compounds). Incidentele 
verontreinigingen zijn stoffen waarvan sporen zijn aangetroffen in de drinkwatervoorziening. Hoewel er 
slechts sporen van deze stoffen voorkomen, kunnen deze van invloed zijn op de acceptatie/perceptie 
van de drinkwaterkwaliteit door de bevolking.

13

14

15

WAARSCHUWING: DIT SYSTEEM IS BESTEMD VOOR GEBRUIK MET BEHANDELD 
WATER DAT VOLDOET AAN DE NORMEN VOOR OPENBARE DRINKWATERSYSTEMEN. 
TESTS HEBBEN UITGEWEZEN DAT DIT SYSTEEM EFFECTIEF IS VOOR DE REDUCTIE 
VAN MICROCYSTINEN. IN GEVAL VAN EEN MELDING VAN PROBLEMEN MET 
CYANOTOXINEN IN UW WATERVOORZIENING KAN HET DRINKWATER ECHTER 
ANDERE CYANOTOXINEN BEVATTEN, DIE DIT SYSTEEM NIET EFFECTIEF KAN 
REDUCEREN. IN GEVAL VAN EEN WAARSCHUWING VOOR CYANOTOXINEN DIENT U 
DE AANBEVELINGEN VAN HET LOKALE WATERLEIDINGBEDRIJF OP TE VOLGEN.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDS- EN VOORZORGSMAATREGELEN
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BEDIENING

Filterhouder

Stroomadapter

Basisunit met afneembare beschermkap

eSpring e3-koolstoffilter

Filterhouderdeksel

eSpring™ Waterbehandelingssysteem

Het eSpring Waterbehandelingssysteem bestaat uit de basisunit met afneembare beschermkap, de 
filterhouder met deksel, het eSpring e3-koolstoffilter met pre-filter in de houder en een stroomadapter.

De eSpring-unit heeft een afneembare beschermkap.  
Til de kap omhoog om hem te verwijderen. Hierdoor komt  
u bij de filterhouder met het e3-koolstoffilter.
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Continu blauw:  
Filter met volledige levensduur

Continu blauw:  
UV-C-led met volledige levensduur

Knipperend wit:  
Bezig met zoeken naar Bluetooth®

Wit continu:  
Bluetooth® verbonden

Continu rood:  
Filter vervangen
  Geluid:  

Langzame pieptoon  
tijdens doorstromen

Blauw knippert:  
Verbinding maken met wifi®

Continu blauw:  
Verbonden met Wi-Fi®

*Neem contact op met de klantenservice  
voor ondersteuning.

Het eSpring Waterbehandelingssysteem heeft een fraai 
lichtdisplay om uw unit in de gaten te houden.
1.  Het filterpictogram  geeft de filterstatus weer.
2.  Het pictogram van de UV-C-led  geeft de status van de 

UV-C-led weer.
3.  Het verbindingspictogram  dient voor de koppeling 

met de Amway™ Healthy Home-app.

Opmerking: Volg de instructies van de Amway™ Healthy Home-app  
op om de verbinding met de eSpring-unit tot stand te brengen. 

Status van lichtdisplay
Terwijl het water stroomt, lichten alle drie de lampjes op om hun 
individuele status weer te geven. Wanneer de unit is aangesloten 
zonder dat er water doorstroomt, lichten de displaylampjes alleen 
op in geval van een storing. 

UITLEG VAN DE DISPLAYLAMPJES EN GELUIDSSIGNALEN

Een knipperend rood lampje op het display wijst altijd op een probleem met het bijbehorende onderdeel.
Ga naar pagina 21 voor probleemoplossingen.

• Ontvang filtervervangingsmeldingen.
• Bestel filters rechtstreeks vanuit de app.
• Houd het waterverbruik in de gaten.
• Ontvang automatisch software-updates.
•  Bekijk productinformatie  

en instructievideo's.
• Bekijk de garantie voor uw nieuwe eSpring.

Koppel uw eSpring Waterbehandelingssysteem aan 
de Amway™ Healthy Home-app om uw eSpring-unit 
altijd en overal in de gaten te houden  
(hiervoor heeft u een internetverbinding nodig).

Inactieve modus
Het eSpring Waterbehandelingssysteem staat in de 
energiebesparende inactieve modus wanneer het is 
ingesteld en aangesloten zonder dat er water doorstroomt. 
In de inactieve modus blijven de displaylampjes uit totdat 
het water gaat stromen.
Wanneer de eSpring-unit in de inactieve modus staat, 
kunt u de status van het e3-koolstoffilter of de UV-C-led 
controleren in de Amway™ Health Home-app.
Doorstroommodus
Het eSpring Waterbehandelingssysteem staat in de 
doorstroommodus wanneer er water door het systeem 
stroomt. In de doorstroommodus zal het display automatisch 
de status van het systeem en de filters weergeven. Er zal  
ook een pieptoon klinken wanneer de eSpring-unit 
aandacht vereist, of het filter moet worden vervangen.

e3-koolstoffilter UV-C-led Verbinding

1

2

3

Continu rood:  
UV-C-led vervangen*
  Geluid:  

Langzame pieptoon  
tijdens doorstromen

Continu geel:  
Levensduur van filter bijna verstreken
  Geluid:  

Eén pieptoon wanneer het water 
begint te stromen

Continu geel:  
Levensduur van UV-C-led bijna 
verstreken (nog 1% over)
  Geluid:  

Eén pieptoon wanneer het water 
begint te stromen
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Gebruik de meegeleverde omleidingsklep om uw eSpring Waterbehandelingssysteem op/boven het aanrecht 
te installeren.

De omleidingsklep bestaat uit de volgende onderdelen:

INSTALLATIE OP/BOVEN HET AANRECHT MET 
KRAANOMLEIDINGSKLEP
BEKIJK DE VIDEO "INSTALLATIE OP/BOVEN HET AANRECHT" IN DE AMWAY™ HEALTHY HOME-APP.

U kunt het eSpring™ Waterbehandelingssysteem op het aanrecht plaatsen en de omleidingsklep en de 
slangen rechtstreeks op de kraan aansluiten. Deze opstelling is niet geschikt voor een keukenkraan met 
uittrekbare sproeikop.

BELANGRIJK: Monteer de omleidingsklep op een kraan die KOUD DRINKWATER naar 
het waterbehandelingssysteem voert.

BELANGRIJK: LAAT GEEN HEET WATER DOOR HET WATERBEHANDELINGSSYSTEEM LOPEN.

INSTALLATIE EN INSTELLINGEN

1.  Kraanomleidingsklep 

2.  Wartelmoer (voor de kraanomleidingsklep)

3.   Kraanadapter (voor de kraanomleidingsklep)

4.   Omleidingsslang 8 mm

5.   Omleidingsslang 9,5 mm

  6.  Schroefdraadadapter

  7.  Slangplug 8 mm (wit)

  8.  Slangplug 9,5 mm (grijs)

  9.  6 bevestigingsclips voor omleidingsslang

10.  Kabelbinders

3
7

8

9

10

6
5

42

1
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De omleidingsklep op de uitloop monteren

Bereid de kraanuitloop en de omleidingsklep voor1

Monteer de adapter op de uitloop2

Schroef de perlator (zeefje) en de sluitring van de uitloop van de kraan los.

Voor de installatie heeft u keuze uit twee meegeleverde adapters:

a.  Heeft de uitloop van uw kraan een buitenschroefdraad? Schuif dan de 
wartelmoer over de kraanadapter (1) en draai deze met een muntstuk vast  
op de uitloop van de kraan (2).
(Ga naar stap 3)

b1.  Is de uitloop van de kraan te klein? Schroef dan de schroefdraadadapter  
op de kraanadapter (1) en verwijder de dikkere rubberen ring (2), terwijl u  
de kleinere ring op zijn plaats houdt.

b2.  Schuif de wartelmoer over de adaptercombi (1) en draai deze met een 
muntstuk vast op de uitloop van de kraan (2).
(Ga naar stap 3)

c1.  Heeft de uitloop een binnenschroefdraad? Schroef dan de 
schroefdraadadapter op de kraanadapter.

 OPMERKING: Beide rubberen sluitringen moeten boven op de 
schroefdraadadapter blijven zitten.

c2.  Schuif de wartelmoer over de adaptercombi (1) en draai deze met een 
muntstuk vast op de uitloop van de kraan (2).
(Ga naar stap 3)

1

1

1

1

2

2

2

2
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Bevestig de omleidingsklep op de adapter3

a.  Druk de omleidingsklep tegen de kraan/adapter en draai de wartelmoer 
handmatig op de omleidingsklep.

Bevestig de slangen op de omleidingsklep4

a.  Verwijder beide geribbelde moeren van de grote en de 
kleine slangtule. Schuif de grote geribbelde moer op het 
uiteinde van de dikke slang (1) en de kleine geribbelde moer  
op het uiteinde van de dunne slang (2). De schroefdraden 
van de moeren liggen tegenover de slanguiteinden.

a.  Plaats het eSpring™ Waterbehandelingssysteem zodanig op het aanrecht dat de slangen vanaf de kraan of 
de hoofdkraan tot aan het waterbehandelingssysteem komen en u de stroomadapter op een vast stopcontact 
kunt aansluiten.

BELANGRIJK: Probeer niet om de slangen op de omleidingsklep te bevestigen voordat 
de moeren zijn gemonteerd.

WAARSCHUWING : RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOK. ZORG DAT HET SYSTEEM 
NIET IS AANGESLOTEN OP EEN STOPCONTACT OM SCHOKKEN TE VOORKOMEN.

b.  Druk de dikke slang (1) stevig op de grote tule en de dunne slang  
(2) op de kleine tule. 

c. Draai de moeren handvast op de tules (2).

LET OP: Probeer niet om de slangen van de tules af te trekken, 
want daardoor zullen ze beschadigen.

Optioneel vastzetten 
a.  Zet de slangen met kabelbinders vast op de kraan. Gebruik eventueel de bevestigingsclips om de slangen 

netjes op hun plaats te houden.

Sluit de slangen op het waterbehandelingssysteem aan

5

6

1

2

1
1

2
2
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b.  Neem een scherp mes en snijd de slangen voorzichtig af op de gewenste 
lengte. Zorg dat u ze recht afsnijdt, zodat het uiteinde van de slangen niet 
scheef loopt. 

LET OP: SCHERP MES. PAS OP VOOR VERWONDINGEN. BLIJF MET UW  
VINGERS EN LICHAAM ALTIJD UIT DE BUURT VAN SCHERPE VOORWERPEN.

Opmerking: Zijn de slangen op het aanrecht te lang? Snijd ze dan af op de 
gewenste lengte.

c. Druk de slangpluggen in de bijbehorende slangen.

e. Steek de slangen (met de pluggen) op de juiste plaatsen in de onderkant van het apparaat.

f.  Sluit de stroomadapter aan op de ingang onder op de unit. Steek de stekker van de stroomadapter nog niet 
in het stopcontact. Dat is pas de laatste stap.

BELANGRIJK: Het inbrengen van de slang gaat vrij moeizaam. Voorkom lekken, en ZORG DAT DE 
SLANGEN VOLLEDIG zijn ingevoerd tot aan de markeerlijnen of totdat deze niet meer zichtbaar zijn.  
Controleer dit op beide slangaansluitingen. Gebruik de slangclips om de slangen vast te zetten.

BELANGRIJK: Zorg dat elke slang op lengte is gesneden en 
correct is gemarkeerd voordat u de pluggen erin steekt.
Wanneer de slangpluggen eenmaal zijn geplaatst, zijn ze erg 
lastig te verwijderen. Daardoor is het moeilijk om de slang 
achteraf nog verder af te snijden.

d.  Gebruik een liniaal om de afstand (aangegeven met de pijlen) te meten 
en een pen om een MARKEERLIJN op de slangen aan te brengen, 
zodat u kunt zien wanneer de slangen ver genoeg zijn ingevoerd in de 
bodem van de unit.

WAARSCHUWING:  
Laat de slangen geen scherpe 
bocht maken.

Grote inlaat 
van 3/8"

Slangopeningen

Kleine uitlaat  
van 5/16"

DC-aansluiting
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Slanginstallatie-opties

Zet de unit rechtop, vul daarna het waterbehandelingssysteem en spoel het door voordat u het gaat gebruiken.7

Steek de stekker van de stroomadapter in het stopcontact.8

Opmerking: Het eSpring Waterbehandelingssysteem is bedoeld voor gebruik met uitsluitend  
koud kraanwater.

a.  Draai de koudwaterkraan open en zet de omleidingsklep in de stand 
'behandeld water'. 

b.  Controleer op lekken bij de omleidingsklep en de eSpring™-unit.  
Vindt u een lek? Controleer dan of alle slangen volledig zijn ingevoerd  
en aangeduwd.

c.  Zet de omleidingsklep in de stand 'onbehandeld water', en draai de 
koudwaterkraan dicht.

Opmerking: Het duurt even voordat het water het filter heeft verzadigd 
en uit de kraan begint te stromen. Spoel minimaal 5 minuten door 
om luchtbellen en koolstof te verwijderen. Herhaal dit totdat het 
water helder is. Is het water niet helder? Raadpleeg het hoofdstuk 
Probleemoplossing (pag. 21).

Bediening van de omleidingsklep
Wanneer u een omleidingsklep op de uitloop van uw kraan heeft gemonteerd, dan regelt de stand van de 
hendel de waterstroom. De hendel kan in drie standen worden gezet:

a.  Behandeld water –  
rechte straal.

b.  Onbehandeld water – 
rechte straal.

c.  Onbehandeld water - 
sproeien.

• Ontvang filtervervangingsmeldingen.
• Bestel filters rechtstreeks vanuit de app.
• Houd het waterverbruik in de gaten.

• Ontvang automatisch software-updates.
• Bekijk productinformatie en instructievideo's.
• Activeer uw eSpring-garantie.

Koppel uw eSpring Waterbehandelingssysteem aan de Amway™ 
Healthy Home-app. Dan kunt u uw eSpring-systeem altijd en overal 
in de gaten houden (wel heeft u een internetverbinding nodig).
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Wanneer u het eSpring Waterbehandelingssysteem onder het aanrecht monteert, kunt u het aanrechtblad 
maximaal benutten en zijn alle slangen uit het zicht. 

Onderdelen van de eSpring Hulpkraan: 

a. Uitloop

b.  Kraanhuis met 
3 slangen (rood, 
groen en blauw)

c.  2 rubberen 
pakkingringen

d. Metalen pakkingring

e. Vleugelmoer

f.  Slangkoppeling

Adviezen

Opmerking: Heeft u een massief aanrechtblad? Dan kunt u het beste een elektrische boormachine gebruiken 
en eerst een gat voorboren. Heeft u een porseleinen/keramische gootsteen of een betegeld aanrechtblad?  
Dan kunt u beter een professional inschakelen voor het boren.

Bepaal waar u de kraan of het doseerapparaat wilt plaatsen. Wellicht zit er op de rand van uw gootsteen al een 
extra gat met een afdekplaatje voor een sproeier, zeeppompje of een extra kraan. Daarin kunt u dan de kraan 
monteren. Wanneer u de aangesloten sproeier verwijdert, moet u deze goed afsluiten. (Vraag de plaatselijke 
sanitairzaak om advies.) Moet u een nieuw gat maken voor de eSpring Hulpkraan? Dan moet dit een diameter 
hebben van tussen de 32 mm (1¼”) en 38 mm (1½”), en het gat moet op minder dan 100 mm (315/16”) van de 
gootsteenbak en minimaal 32 mm (1¼”) van de muur komen. Controleer voordat u gaat boren of er voldoende 
vrije ruimte is onder de gootsteen of het aanrechtblad om de hulpkraan te plaatsen en aan te sluiten op het eSpring 
Waterbehandelingssysteem.

4

WAARSCHUWING  : Vanwege de kans op schokken of elektrocutie dient u bij het gebruik van 
een elektrische boormachine of ander elektrisch gereedschap in de buurt van de gootsteen uiterst 
voorzichtig te werk te gaan. Vermijd elk contact met water of vocht.

BELANGRIJK: Vermoedt u dat uw waterdruk hoger is dan 690 kPa? Laat dan een waterdrukregelaar 
installeren door een loodgieter.

Huur een loodgieter in als u het niet prettig vindt om de  
leidingen zelf aan te passen en de kraan te monteren.

Bepaal welk type en formaat slang of buis er nodig is  
tussen de koudwatertoevoerleiding en de keukenkraan.  
Neem een digitale foto van uw koudwatertoevoerleiding  
mee naar de doe-het-zelfzaak als hulpmiddel bij de 
aanschaf van de juiste installatieonderdelen.

Monteer een T-stuk op de koudwatertoevoerleiding 
en een aparte sluitkraan op het T-stuk, voordat u de 
hulpkraan aansluit. Dit maakt het mogelijk om het 
waterbehandelingssysteem te spoelen en te reinigen 
wanneer u het filter vervangt.
•  Alle aansluitingen en kranen moeten zijn 

goedgekeurd voor gebruik in drinkwatersystemen 
onder druk.

•  Gebruik kunststof klemringen voor de aansluiting  
van kunststof leidingen op metalen knelkoppelingen.

1

2

3

a

b

c d

f

e

VOORBEREIDING VOOR DE KRAAN OF HET DOSEERAPPARAAT 
BEKIJK DE VIDEO "INSTALLATIE ONDER HET AANRECHT" IN DE AMWAY™ HEALTHY HOME-APP.

Opmerking: Voor de aansluiting van de koudwaterleiding op de hulpkraan is een 
(kunststof of metalen) leiding nodig met een buitendiameter van 9,5 mm (3/8”) en een 
binnendiameter van 6,4 mm (¼”). De slangkoppeling moet worden aangesloten op het 
T-stuk van de koudwaterleiding met een MIP-fitting met ½ G-schroefdraad.
U heeft een stopcontact onder het aanrecht nodig om de stroomadapter op aan te 
sluiten. Het waterbehandelingssysteem kan alleen goed functioneren wanneer dit 
stopcontact continu is ingeschakeld. Het apparaat is ontworpen om continu aangesloten 
te blijven op een stroombron. 
Is er geen stopcontact aanwezig onder het aanrecht? Laat er dan een installeren door 
een gediplomeerde of erkende elektricien in overeenstemming met de geldende  
wet- en regelgeving.
De servicemonteurs van Amway verrichten geen elektrische installatiewerkzaamheden.

ROOD GROEN

BLAUW
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INSTALLATIE ONDER HET AANRECHT MET EEN  
eSpring™ HULPKRAAN

Markeer de slangen van de hulpkraan

a.  Leg de RODE, de GROENE en de BLAUWE 
slang op het sjabloon. 
Trek met een pen een markeerlijn op  
de slangen ter plaatse van de pijlen.

b.  Gebruik een liniaal om 18 mm (¾") en  
15 mm (⅝") af te meten en trek daar  
de markeerlijnen, of gebruik de pijlen.

1  Druk de kraanuitloop op het kraanhuis. 
Schroef de vleugelmoer los om de metalen 
pakkingring en één rubberen pakkingring 
te verwijderen, terwijl u de andere rubberen 
pakkingring tegen het kraanhuis blijft houden.

2

BELANGRIJK: LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U BEGINT EN CONTROLEER OF U 
OVER ALLE ONDERDELEN EN HET BENODIGDE GEREEDSCHAP BESCHIKT. 

Opmerking: Dankzij deze markeerlijnen  
kunt u in de volgende stappen zien of de 
slangen ver genoeg zijn ingevoerd, om 
lekkage te voorkomen.

Houd de rubberen pakkingring op zijn plaats tegen het kraanhuis, en laat de steel van de hulpkraan met 
de slangen door het gat in de gootsteenrand of het aanrechtblad zakken.

3

a.  Laat iemand anders de kraan op zijn plaats houden, reik vanonder 
het aanrecht omhoog en schuif de rubberen pakkingring, de metalen 
pakkingring en de vleugelmoer op de schroefdraad van de kraan.

b.  Zet de kraan in de gewenste stand en zet hem vast door de 
rubberen pakkingring en de metalen pakkingring met de vleugelmoer 
vast te draaien.

Opmerking: Zit de kraan nog los? Dan heeft u wellicht een extra 
vulring nodig. Bel het Contact Center of koop er een bij de plaatselijke 
doe-het-zelfzaak.

a.

b.

d

c

c

e

c.  Rubberen 
pakkingring

c.  Rubberen 
pakkingring

d.  Metalen 
pakkingring

e. Vleugelmoer

GROEN

BLAUW

ROOD
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GREEN

RE
D

BLUE

Steek de GROENE en de BLAUWE slang van de eSpring™ Hulpkraan in de juiste aansluitingen onder 
op de unit. Zie de Slanginstallatie-opties bovenaan pagina 13. 

4

Opmerking: Sluit de stroomadapter aan 
op de ingang onder op de unit. Steek 
de stekker van de stroomadapter nog 
niet in het stopcontact. Dat is pas de 
laatste stap.

Zet de unit rechtop, vul daarna het eSpring Waterbehandelingssysteem en spoel het door voordat u het 
gaat gebruiken. 

a.  Draai de hulpkraan open. Zet de sluitkraan van de watertoevoer open, zodat er water door het apparaat 
kan gaan stromen.

6

Draai de hulpkraan dicht en controleer alle 
slangaansluitingen op tekenen van lekkage. 
Ziet u lekkage of luchtbellen? Raadpleeg het 
hoofdstuk Probleemoplossing (pag. 21).

Steek de stekker van de stroomadapter in  
het stopcontact.

7

8

Sluit de RODE slang van de hulpkraan aan op de koudwatertoevoerleiding met de meegeleverde slangkoppeling. 5

Opmerking: Het duurt even voordat het 
water het filter heeft verzadigd en uit de 
kraan begint te stromen. Spoel minimaal  
5 minuten door om luchtbellen en koolstof  
te verwijderen. Herhaal dit totdat het water  
helder is. Is het water niet helder?  
Raadpleeg het hoofdstuk 
Probleemoplossing (pag. 21).

Opmerking: Het inbrengen van de slang gaat vrij moeizaam. Voorkom lekkage en zorg dat u de 
slangen goed aanduwt. Ze moeten tot aan de markeerlijn of nog verder zijn ingevoerd. Controleer dit.

GRO
EN

BLAUW

• Ontvang filtervervangingsmeldingen.
• Bestel filters rechtstreeks vanuit de app.
• Houd het waterverbruik in de gaten.

• Ontvang automatisch software-updates.
• Bekijk productinformatie en instructievideo's.
• Activeer uw eSpring-garantie.

Koppel uw eSpring Waterbehandelingssysteem aan de Amway™ 
Healthy Home-app. Dan kunt u uw eSpring-systeem altijd en overal 
in de gaten houden (wel heeft u een internetverbinding nodig).

GROEN

BLAUW

RO
O

D
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WAARSCHUWING  : RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOK. ZORG DAT HET SYSTEEM 
NIET IS AANGESLOTEN OP EEN STOPCONTACT OM SCHOKKEN TE VOORKOMEN.

VERVANGING VAN eSpring™ e3-KOOLSTOFFILTER
BEKIJK DE VIDEO "FILTERVERVANGING" IN DE AMWAY™ HEALTHY HOME-APP.

Zie de tekeningen van het eSpring Waterbehandelingssysteem op pagina 7 voor de namen van de onderdelen.

Haal tijdens het vervangen van het filter de stekker van de stroomadapter uit het stopcontact om 
elektrische schokken te voorkomen.

1

Bestel een nieuw e3-koolstoffilter rechtstreeks via de Amway™ 
Healthy Home-app of de Amway-website.

Verwijder de beschermkap om bij de filterhouder te komen: 
Trek deze omhoog van de basisunit af.

3

Sluit de watertoevoer naar de eSpring-unit af:

a.  Gebruikt u de omleidingsklep? Draai dan de keukenkraan dicht en zet de omleidingsklep in de stand 
'behandeld water' om het water af te voeren. (Zie de Bediening van de omleidingsklep op pag. 13).

b.  Gebruikt u de hulpkraan? Sluit dan de koudwatertoevoer af met de sluitkraan. Draai de kraan open en 
laat deze openstaan. 

2

ONDERHOUD
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Draag de houder aan de handgreep naar de gootsteen. 
Schroef het deksel los en verwijder het van de houder. 

5

Trek de handgreep omhoog om de 
houder te ontgrendelen, kantel de 
houder en til deze uit het frame.

4

BELANGRIJK: Blijft het filter tijdens het verwijderen  
aan het deksel vastzitten? Trek het dan al draaiend los.  
Het filter kan anders onverwachts loskomen en vallen.

Haal het filter van het deksel voordat u het uit de houder tilt.

Verwijder het oude filter en giet het achtergebleven 
water uit de houder.

6

Voer het gebruikte filter af volgens de lokaal  
geldende richtlijnen.

7
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Verwijder de plastic verpakking van het nieuwe filter en 
plaats het filter met de knop naar boven in de houder.

8

Opmerking: Het filter staat losjes op de bodem van de houder 
totdat het deksel in de volgende stap wordt bevestigd.

Leg het deksel op de filterhouder en draai het met de 
wijzers van de klok mee vast (⅓ slag). De ribbel op het 
deksel moet op één lijn staan met een van de ribbels op 
de houder. 

9

Opmerking: Houd de handgreep rechtop wanneer u het deksel 
verwijdert of terugplaatst.

Kantel de houder en zet hem terug in  
de unit met de voorkant naar het frame  
gericht en de handgreep omhoog.

10

Duw de houder recht op zijn plaats 
en druk de handgreep omlaag totdat 
deze vastklikt. Beide lipjes van de 
dekselhandgreep moeten vastklikken 
op het frame van de unit.

11

BELANGRIJK: Wanneer het deksel niet goed vastzit, zullen de uitgang van de houder en 
de handgreep niet aansluiten op het frame. Zie stap 9.

Zet de watertoevoer open en spoel het nieuwe filter door. Controleer tijdens het doorspoelen op lekkage 
bij de in- en uitgangen van de houder.

a.  Voor de vaste kraan: Draai de koudwaterkraan open en laat de omleidingsklep in de stand 
'Behandeld water' staan.

b.  Hulpkraan: Laat de hulpkraan openstaan en draai de sluitkraan open.

12
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Draai de hulpkraan of omleidingsklep dicht nadat het filter is doorgespoeld.13

Steek de stekker van de stroomadapter weer in het stopcontact.

Controleer of de filterindicatie op het display 100% weer geeft (zie displaylampjes op pagina 8).

15

16

BELANGRIJK: Het duurt even voordat het water het filter heeft verzadigd en uit de 
omleidingsklep/kraan begint te stromen. Spoel minimaal 5 minuten door om luchtbellen 
en koolstof te verwijderen. Herhaal dit totdat het water helder is. Is het water niet helder? 
Raadpleeg het hoofdstuk Probleemoplossing (pag. 21).

Zet de beschermkap terug op de unit.14

Onderhoudstips
Het volgende is belangrijk om te zorgen dat uw eSpringTM-systeem optimaal kan blijven presteren: 

•  Vervang het filter wanneer u een melding krijgt van de Amway™ Healthy Home-app, of wanneer het 
displaylampje op uw eSpring-unit dit aangeeft.

• Vervang de kunststof slangen van de omleidingsklep om de 2 jaar.

Het is raadzaam om uw eSpring-doseersysteem elk halfjaar te reinigen, en de unit bij elke filtervervanging.  
In de Amway™ Healthy Home-app vindt u video's over reiniging en onderhoud.

•  Het doseersysteem (kraan of omleidingsklep) kan na verloop van tijd gaan slijten. Overweeg dit te vervangen 
 na 5 jaar gebruik.



21

PRESTATIEPROBLEMEN

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oorzaak/oorzaken Oplossing(en)
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Er lekt water bij  
de omleidingsklep.

Slangen niet ver genoeg over de 
tules geduwd.

Vuil op O-ring of afdichting op basis.

Beschadigde O-ring.

Verwijder het vuil van de O-ring.

Neem contact op met het Contact Center.

Er lekt water uit de ingang of 
uitgang van het filterreservoir.

Geen slangclips bevestigd  
(alleen omleidingsklep).

Slangen zijn niet gelijk of  
volledig afgesneden.

Oppervlakkige schade aan slangen.

Slangen niet ver genoeg in de 
onderkant van de unit ingevoerd.

Beschadigde O-ring in de inlaat 
of uitlaat.

Verwijder de slangen. Slangclips opzoeken  
en bevestigen. Neem indien nodig 
contact op met het Contact Center om 
nieuwe slangclips te bestellen.

Neem contact op met het Contact Center. 

Verwijder de slangen.

Snijd de slangen bij en installeer ze.Er lekt water bij de 
inkomende en uitgaande 
slangaansluitingen.

Beschadigde aansluiting.

Interne boutkop beschadigd.

Interne pakking beschadigd.

Neem contact op met het Contact Center 
om de toevoeraansluiting te vervangen.

Neem contact op met het Contact Center 
voor nader onderzoek en vervanging.

Bestel een vervangend kraanpakket  
op de Amway-website.

Er lekt water bij de 
slangaansluiting naar de kraan.

Er lekt water uit de 
handgreepaansluiting.

Er lekt continu water uit de 
spuitmond van de hulpkraan.

Duw de slangen volledig over de tules  
en draai de moeren handvast.

Neem contact op met het Contact Center  
om een vervangend onderdeel te bestellen.

Draai aan de handgreep totdat  
deze vastklikt.

Moeren zijn niet goed vastgedraaid.

Omleidingsklep gebarsten of defect.

Omleidingsklep niet  
volledig vergrendeld.

Er stroomt gelijktijdig water uit 
de uitgangen voor behandeld  
en onbehandeld water van  
de omleidingsklep. 

Verwijder de slangen en breng ze 
opnieuw aan volgens de markeringen 
op de slang, zoals aangegeven in de 
installatiehandleiding.
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Er zitten zwavelreducerende  
bacteriën in de watertoevoer.

Beschadigd filter.

Het filter is niet ontwikkeld om zwavel te  
verwijderen. Verdere reiniging kan nodig zijn.  
Zie de video's over reiniging en onderhoud  
in de Amway™ Healthy Home-app. Is het  
probleem niet opgelost? Bestel een nieuw  
e3-koolstoffilter via de Amway™ Healthy 
Home-app of de Amway-website, of neem  
contact op met het Contact Center.

Het systeem wordt niet genoeg 
gebruikt. We adviseren om het 
systeem dagelijks te gebruiken of 
door te spoelen wanneer het meer 
dan 12 uur niet gebruikt is.

Spoel de unit vóór gebruik nog 3 minuten 
extra door. Smaakt het water nog steeds 
muf? Maak de unit dan schoon volgens 
de aanwijzingen in de video's over 
reiniging en onderhoud in de Amway™ 
Healthy Home-app. Is het probleem 
niet opgelost? Bestel een nieuw e3-
koolstoffilter via de app of de Amway-
website, of neem contact op met het 
Contact Center.

Het water smaakt muf.

Het water stinkt naar rotte eieren.

De zeef op de uitlaat voor 
behandeld water is verstopt.

Schroef de uitlaat voor behandeld water 
los en borstel de zeef schoon.

Doorstroomsnelheid van water 
uit omleidingsklep is afgenomen.

Sluitkraan/-kranen niet volledig open.

Het filter kan verstopt zitten met 
vuil doordat het water te veel 
zwevende deeltjes bevat.

Zorg dat alle sluitkranen helemaal  
open staan.

Bestel een nieuw e3-koolstoffilter 
rechtstreeks via de Amway™ Healthy 
Home-app of de Amway-website, of 
neem contact op met het Contact Center.

De doorstroomsnelheid van 
het water uit de eSpring™ 
Hulpkraan is afgenomen of  
was vanaf het begin al laag.

Het e3-koolstoffilter is niet ontwikkeld 
om ijzer te verwijderen. Wanneer u 
een ijzerpatroon gebruikt vóór de 
behandeling met het systeem, kan het 
filter langer meegaan.

Het e3-koolstoffilter is niet ontworpen 
om calciumcarbonaat te verwijderen. 
Het bezinksel is normaal. U hoeft niets 
te doen.

Spoel het apparaat tweemaal door  
(circa 5 minuten per keer). Is het water 
nog steeds niet helder? Neem contact 
op met het Contact Center voor een 
vervangend filter.

Hoog ijzergehalte.

Er zit calciumcarbonaat in  
de watertoevoer.

Ingesloten lucht of niet  
volledig doorspoelen.

Het water is oranje.

Af en toe wit bezinksel of 
vlokken in het water (troebele 
ijsklontjes, of een wit laagje op 
gekookt water).

Het water is niet helder na  
het doorspoelen.

Probleem Oorzaak/oorzaken Oplossing(en)
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PROBLEMEN MET DE DISPLAYLAMPJES OF HET ALARM
Hieronder enkele regelmatig voorkomende problemen met displaylampjes en het alarmsysteem van het 
eSpring™ Waterbehandelingssysteem.

Probleem Oorzaak/oorzaken Oplossing(en)
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Het waterbehandelingssysteem is 
aangesloten op een stopcontact 
dat niet continu stroom levert.

De displaylampjes worden alleen 
ingeschakeld wanneer de unit 
wordt geïnstalleerd, tijdens de 
koppeling van de App, tijdens 
gebruik van het systeem of 
wanneer er onderhoud nodig is, 
zoals vervanging van het filter of  
wanneer de verbinding is verbroken.

De stekker van de stroomadapter is 
niet goed aangedrukt.

Stroomstoring.

Beschadigde elektronica.

Controleer of het stopcontact continu 
stroom levert door een waaklampje of een  
ander elektrisch apparaat aan te sluiten.  
Zo niet, sluit uw eSpring-systeem dan 
aan op een ander stopcontact.

Haal de stekker van de unit uit het 
stopcontact, wacht 10 seconden en 
steek de stekker weer in het stopcontact. 
Blijft het probleem bestaan? Bel het 
Contact Center.

Zorg dat de stekkers van de 
stroomadapter goed zijn aangesloten 
onder op de unit en op het stopcontact.

Gebruik het eSpring-systeem niet totdat 
de stroomtoevoer is hersteld.

Bel het Contact Center.

Het display gaat niet aan.

Bestel een nieuw e3-koolstoffilter via de 
Amway™ Healthy Home-app.

Vervang het e3-koolstoffilter (pag. 17).

De UV-C-led moet binnenkort  
worden vervangen.

Neem contact op met de klantenservice 
voor vervanging van de UV-C-LED.

Het filter gaat niet lang meer mee.

Tijd om het filter te vervangen.

Levensduur van UV-C-led op 1%.

De UV-C-led moet worden vervangen.  
(Neem contact op met de  
klantenservice voor ondersteuning.)

De unit geeft een pieptoon  
wanneer het water begint  
te stromen. Filterlampje  
brandt geel.

Het apparaat piept terwijl het 
water stroomt. Filterlampje 
brandt rood.

De unit geeft een pieptoon 
wanneer het water begint te 
stromen. Het UV-C-ledlampje 
brandt geel.

Het apparaat piept terwijl het 
water stroomt. Het UV-C-ledlampje  
brandt rood.
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SPECIFICATIES
eSpringTM Waterbehandelingssysteem 
Modellen 122940SA en 122941SA
• Hoogte: 346 mm (13,6”) nominaal 

• Breedte: 254 mm (10,0”) nominaal 

• Diepte: 140 mm (5,5”) nominaal 

• Vervaardigd van duurzame, stootbestendige kunststof

• Stroomtoevoer: 24 V DC, 1,875 A 

• Filter (modelnr. 122943E): Koolstofblokfilter 

• Maximale waterdruk in bedrijf: 689 kPa (100 psi) 

• Minimale waterdruk in bedrijf: 103 kPa (15 psi) 

• Maximale watertemperatuur in bedrijf: 30°C (86°F)

• Minimale watertemperatuur in bedrijf: 4,4°C (40°F) 

• Nominaal debiet:

–  2,6 liter (0.7 gal) per minuut bij 415 kPa (60 psi) waterdruk met een nieuw filterpatroon.  
(De werkelijke doorstroomsnelheid is afhankelijk van de waterdruk en de gebruiksduur van het filterpatroon.)

• Nominale levensduur:

–  Het filterpatroon is ontworpen om 1 jaar lang of 5000 liter (1,320 gallons) (afhankelijk van wat het  
eerste komt) kook- en drinkwater voor een gemiddeld gezin te leveren.

Opmerking: de werkelijke levensduur van het filterpatroon zal variëren, afhankelijk van het gebruik 
en de kwaliteit van de watertoevoer.

Vervangend  
pre-filter

eSpring  
e3-koolstoffilter  

met pre-filter
Hulpkraan Slangen voor 

omleidingsklep
Vervangende 

omleidingsklep

De volgende accessoires en vervangende onderdelen kunt u bestellen:

–  Laat de UV-C-led na 500 branduren vervangen. 
De gebruiker mag de UV-C-led niet zelf vervangen. Neem contact op met het Contact Center voor meer informatie.

– De kunststof slang van de omleidingsklep is ontworpen om 2 jaar mee te gaan.
– Het is raadzaam om de eSpring omleidingsklep of de hulpkraan elke 5 jaar te inspecteren of vervangen.
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WAT DEKT DEZE GARANTIE? 
Amway* garandeert dat het eSpring™ Waterbehandelingssysteem (behalve het filter) bij normaal gebruik 
gedurende vijf (5) jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum geen gebreken zal vertonen (zoals hieronder 
gedefinieerd). Een artikel wordt als «defect» beschouwd als het niet functioneel is qua materiaal of 
vakmanschap en als dit defect de prestaties of waarde van het eSpring Waterbehandelingssysteem voor de 
oorspronkelijke koper (de «Koper») wezenlijk aantast.

UITSLUITINGEN
Deze garantie dekt niet:
(a)  een eSpring waterbehandelingsysteem dat is blootgesteld aan gebruik dat afwijkt van of strijdig is met de 

aanwijzingen voor gebruik in de bedieningshandeling voor het eSpring waterbehandelingsysteem; 
(b)  een eSpring waterbehandelingsysteem dat is blootgesteld aan misbruik, een ongeluk, fysieke 

beschadiging, verkeerde installatie of verkeerd gebruik, wijzigingen, verwaarlozing, onjuiste temperatuur, 
vochtigheid of andere omgevingsomstandigheden (met inbegrip van maar niet beperkt tot bliksem, 
overstroming en brand) is blootgesteld; 

(c)  een eSpring waterbehandelingsysteem dat is beschadigd als gevolg van onjuiste reparatie, modificatie, 
wijziging of onderhoud door anderen dan een geautoriseerde servicevertegenwoordiger van Amway; 

(d)  een defect of afgenomen prestatie veroorzaakt door gebruik van enig onderdeel of toebehoren dat niet 
compatibel is met het eSpring waterbehan- delingssysteem; OF 

(e)  een eSpring waterbehandelingsysteem dat niet is geïnstalleerd met een eSpring hulpkraankit of eSpring kit 
voor een bestaande kraan.

GEBRUIK VAN NIET-GEAUTORISEERDE ONDERDELEN OF NIET-GEAUTORISEERD TOEBEHOREN
De claims voor de prestaties van het eSpring waterbehandelingsysteem zijn ontwikkeld door middel van tests 
van het gehele systeem zoals ontworpen door de fabrikant en zoals geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
aanbevelingen van de fabrikant. Bij gebruik van niet door de fabrikant aanbevolen vervangende onderdelen 
of toebehoren kan de prestatie van het systeem afnemen. Amway garandeert de prestatie van andere 
onderdelen of ander toebehoren voor het eSpring waterbehandelingsysteem niet en is niet aansprakelijk voor 
beschadiging van het eSpring waterbehandelingsysteem die het gevolg is van gebruik van andere onderdelen 
of ander toebehoren met het waterbehandelingsysteem.

RECHTEN VAN DE KOPER
Indien een eSpring waterbehandelingsysteem dat niet aan misbruik, een ongeluk, fysieke beschadiging, 
verkeerde installatie of verkeerd gebruik, wijzigingen, verwaarlozing of onjuiste temperatuur, vochtigheid of 
andere omgevingsomstandigheden (met inbegrip van maar niet beperkt tot bliksem, overstroming en brand) 
is blootgesteld defect blijkt te zijn gedurende de garantieperiode, zal Amway, naar keuze van de koper en 
afhankelijk van tijdige kennisgeving van het betreffende defect, het defecte artikel hetzij op eigen kosten 
repareren of vervangen, hetzij een passend gedeelte van de prijs van het artikel aan de koper terugbetalen.

AANSPRAAK
Om in Nederland het waterbehandelingsysteem onder garantie te laten repareren, dient u eerst contact op te 
nemen met de klantenservice door te bellen naar (020) 2035382, VOORDAT u het systeem terugstuurt, zodat zij  
u kunnen helpen met een juiste diagnose van het probleem en u instructies kunnen geven over hoe u het 
systeem terugstuurt. 
Teneinde een aanspraak onder deze garantie te doen, dient de koper binnen twee (2) maanden nadat het 
defect werd ontdekt en na eerst telefonisch contact met Amway op te hebben genomen, maar in elk geval 
niet later dan twee (2) maanden na het einde van de toepasselijke garantieperiode, Amway schriftelijk van het 
defect in kennis te stellen. 
De koper dient een aankoopbewijs voor te leggen, d.w.z. de factuur van het eSpring Waterbehandelings-systeem  
of een ander aankoopbewijs. 
Na ontvangst van een eSpring waterbehandelingsysteem waarvan wordt geclaimd dat het defect is, zal 
Amway, ter haar redelijke discretie, bepalen of het eSpring waterbehandelingsysteem defect is. Het ter 
inspectie ontvangen van een teruggezonden eSpring waterbehandelingsysteem vormt geen bevestiging van 
Amway dat het teruggezonden systeem defect is. Amway zal de kosten van vezending, in beide richtingen, 
betalen met betrekking tot het binnen de garantieperiode repareren of vervangen van een defect eSpring 
waterbehandelingsysteem. Indien Amway van mening is dat het eSpring waterbehandelingsysteem niet 
defect is, stuurt Amway het systeem terug naar de koper.

GARANTIE
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BEPERKINGEN
Deze garantie is beperkt tot de waarde van het eSpring waterbehandelingsysteem. 
Tenzij anders voorgeschreven door de wetgeving van de Europese Unie en de nationale wetgeving, 
beschrijft deze garantie het enige en uitsluitende verhaal van de koper voor defecten van het eSpring 
waterbehandelingsysteem. 
Tenzij anders voorgeschreven door de wetgeving van de Europese Unie en de nationale wetgeving, KOMEN DE  
HIER BESCHREVEN GARANTIES IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, UITDRUKKELIJK, 
STILZWIJGEND, WETTELIJK VOORGESCHREVEN OF ANDERSZINS, BEHALVE DE STILZWIJGENDE 
GARANTIE OF VOORWAARDE VAN VERKOOPBAARHEID, DE STILZWIJGENDE GARANTIE OF 
VOORWAARDE VAN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN ALLE ANDERE NIET-UITSLUITBARE 
GARANTIES VOORGESCHREVEN DOOR DE WETGEVING VAN DE EUROPESE UNIE EN DE NATIONALE 
WETGEVING. GEEN NIET-UITSLUITBARE GARANTIE, MET INBEGRIP VAN MAAR NIET BEPERKT TOT 
DE STILZWIJGENDE GARANTIE OF VOORWAARDE VAN VERKOOPBAARHEID EN DE STILZWIJGENDE 
GARANTIE OF VOORWAARDE VAN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, GELDT VOOR EEN 
TERMIJN DIE DE DUUR VAN DE HIERBOVEN BESCHREVEN UITDRUKKELIJK BEPERKTE GARANTIE 
OVERSCHRIJDT. Niettegenstaande het voorafgaande staan bepaalde rechtsgebieden geen beperkingen op 
de duur van een stilzwijgende garantie toe, dus het is mogelijk dat de bovenstaande beperking niet op u van 
toepassing is. 
Voor zover toegestaan volgens de wetgeving van de Europese Unie en de nationale wetgeving beperkt 
Amway haar aansprakelijkheid voor de bijkomende of indirecte schade. Bepaalde rechtsgebieden staan 
geen uitsluiting toe van bijkomende of indirecte schade, dus het is mogelijk dat deze uitsluiting niet op u van 
toepassing is. 
Deze garantie heeft geen effect op de wettelijk voorgeschreven rechten van de koper volgens de toepasselijke 
geldende nationale wetgeving. 
Tenzij anders voorgeschreven door de wetgeving van de Europese Unie en de nationale wetgeving, is 
niemand gerechtigd om de hier gegeven garantie te wijzigen of uit te breiden, om afstand te doen van een 
van de voorwaarden en beperkingen van deze garantie, of om andere of bijkomende garanties op het eSpring 
waterbehandelingsysteem te geven. Alle hiermee strijdige verklaringen zijn niet van kracht tenzij ze schriftelijk 
zijn gegeven en door een bevoegd vertegenwoordiger van Amway zijn ondertekend. 
Deze garantie is van toepassing in Nederland. 
Voor verdere bijzonderheden kunt u contact opnemen met uw ABO of bel uw servicecentrum op: (020) 2035382)

WAT DEKT DEZE GARANTIE? 
Amway* garandeert dat het eSpring™ Waterbehandelingssysteem (behalve het filter) bij normaal gebruik 
gedurende vijf (5) jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum geen gebreken zal vertonen (zoals hieronder 
gedefinieerd). Een artikel wordt als «defect» beschouwd als het niet functioneel is qua materiaal of 
vakmanschap en als dit defect de prestaties of waarde van het eSpring Waterbehandelingssysteem voor de 
oorspronkelijke koper (de «Koper») wezenlijk aantast.

UITSLUITINGEN
Deze garantie geldt niet voor:
(a)  een eSpring waterbehandelingsysteem dat is blootgesteld aan gebruik dat afwijkt van of strijdig is met de 

aanwijzingen voor gebruik in de bedieningshandeling voor het eSpring waterbehandelingsysteem; 
(b)  een eSpring waterbehandelingsysteem dat is blootgesteld aan misbruik, een ongeluk, fysieke 

beschadiging, verkeerde installatie of verkeerd gebruik, wijzigingen, verwaarlozing, onjuiste temperatuur, 
vochtigheid of andere omgevingsomstandigheden (met inbegrip van maar niet beperkt tot bliksem, 
overstroming en brand); 

(c)  een eSpring waterbehandelingsysteem dat is beschadigd als gevolg van onjuiste reparatie, modificatie, 
wijziging of onderhoud door anderen dan een geautoriseerde servicevertegenwoordiger van Amway; 

(d)  een defect of afgenomen prestatie veroorzaakt door gebruik van enig onderdeel of toebehoren dat niet 
compatibel is met het eSpring waterbehandelingssysteem; OF 

(e)  een eSpring waterbehandelingsysteem dat niet is geïnstalleerd met een eSpring hulpkraankit of eSpring kit 
voor een bestaande kraan.

GARANTIE (B)
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GEBRUIK VAN NIET-GEAUTORISEERDE ONDERDELEN OF NIET-GEAUTORISEERD TOEBEHOREN
De claims voor de prestaties van het eSpring waterbehandelingsysteem zijn ontwikkeld door middel van tests 
van het gehele systeem zoals ontworpen door de fabrikant en zoals geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
aanbevelingen van de fabrikant. Bij gebruik van niet door de fabrikant aanbevolen vervangende onderdelen 
of toebehoren kan de prestatie van het systeem afnemen. Amway garandeert de prestatie van andere 
onderdelen of ander toebehoren voor het eSpring waterbehandelingsysteem niet en is niet aansprakelijk voor 
beschadiging van het eSpring waterbehandelingsysteem die het gevolg is van gebruik van andere onderdelen 
of ander toebehoren met het waterbehandelingsysteem.

RECHTEN VAN DE KOPER
Indien een eSpring waterbehandelingsysteem dat niet aan misbruik, een ongeluk, fysieke beschadiging, 
verkeerde installatie of verkeerd gebruik, wijzigingen, verwaarlozing of onjuiste temperatuur, vochtigheid of 
andere omgevingsomstandigheden (met inbegrip van maar niet beperkt tot bliksem, overstroming en brand) 
is blootgesteld defect blijkt te zijn gedurende de garantieperiode, zal Amway, naar keuze van de koper en 
afhankelijk van tijdige kennisgeving van het betreffende defect, het defecte artikel hetzij op eigen kosten 
repareren of vervangen, hetzij een passend gedeelte van de prijs van het artikel aan de koper terugbetalen.

AANSPRAAK
Om in België het waterbehandelingsysteem onder garantie te laten repareren, dient u eerst contact op te 
nemen met de klantenservice door te bellen naar +32 (0) 2 2008907, VOORDAT u het systeem terugstuurt, 
zodat zij u kunnen helpen met een juiste diagnose van het probleem en u instructies kunnen geven over hoe  
u het systeem terugstuurt.
Teneinde een aanspraak onder deze garantie te doen, dient de koper binnen twee (2) maanden nadat het 
defect werd ontdekt en na eerst telefonisch contact met Amway op te hebben genomen, maar in elk geval 
niet later dan twee (2) maanden na het einde van de toepasselijke garantieperiode, Amway schriftelijk van  
het defect in kennis te stellen.
De koper dient een aankoopbewijs voor te leggen, d.w.z. de factuur van het eSpring waterbehandelingsysteem 
of een ander aankoopbewijs.
Na ontvangst van een eSpring waterbehandelingsysteem waarvan wordt geclaimd dat het defect is, zal 
Amway, ter haar redelijke discretie, bepalen of het eSpring waterbehandelingsysteem defect is. Het ter 
inspectie ontvangen van een teruggezonden eSpring waterbehandelingsysteem vormt geen bevestiging van 
Amway dat het teruggezonden systeem defect is. Amway zal de kosten van vezending, in beide richtingen, 
betalen met betrekking tot het binnen de garantieperiode repareren of vervangen van een defect eSpring 
waterbehandelingssysteem. Indien Amway van mening is dat het eSpring waterbehandelingssysteem niet 
defect is, stuurt Amway het systeem terug naar de koper.

BEPERKINGEN
Deze garantie is beperkt tot de waarde van het eSpring waterbehandelingsysteem. 
Tenzij anders voorgeschreven door de wetgeving van de Europese Unie en de nationale wetgeving, 
beschrijft deze garantie het enige en uitsluitende verhaal van de koper voor defecten van het eSpring 
waterbehandelingsysteem. 
Tenzij anders voorgeschreven door de wetgeving van de Europese Unie en de nationale wetgeving, KOMEN DE  
HIER BESCHREVEN GARANTIES IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, UITDRUKKELIJK, 
STILZWIJGEND, WETTELIJK VOORGESCHREVEN OF ANDERSZINS, BEHALVE DE STILZWIJGENDE 
GARANTIE OF VOORWAARDE VAN VERKOOPBAARHEID, DE STILZWIJGENDE GARANTIE OF 
VOORWAARDE VAN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN ALLE ANDERE  
NIET-UITSLUITBARE GARANTIES VOORGESCHREVEN DOOR DE WETGEVING VAN DE EUROPESE UNIE 
EN DE NATIONALE WETGEVING. GEEN NIET-UITSLUITBARE GARANTIE, MET INBEGRIP VAN MAAR NIET 
BEPERKT TOT DE STILZWIJGENDE GARANTIE OF VOORWAARDE VAN VERKOOPBAARHEID EN DE 
STILZWIJGENDE GARANTIE OF VOORWAARDE VAN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, GELDT 
VOOR EEN TERMIJN DIE DE DUUR VAN DE HIERBOVEN BESCHREVEN UITDRUKKELIJK BEPERKTE 
GARANTIE OVERSCHRIJDT. Niettegenstaande het voorafgaande staan bepaalde rechtsgebieden geen 
beperkingen op de duur van een stilzwijgende garantie toe, dus het is mogelijk dat de bovenstaande 
beperking niet op u van toepassing is.
Voor zover toegestaan volgens de wetgeving van de Europese Unie en de nationale wetgeving beperkt 
Amway haar aansprakelijkheid voor de bijkomende of indirecte schade. Bepaalde rechtsgebieden staan 
geen uitsluiting toe van bijkomende of indirecte schade, dus het is mogelijk dat deze uitsluiting niet op u van 
toepassing is. 
Deze garantie heeft geen effect op de wettelijk voorgeschreven rechten van de koper volgens de toepasselijke 
geldende nationale wetgeving. 
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Tenzij anders voorgeschreven door de wetgeving van de Europese Unie en de nationale wetgeving, is 
niemand gerechtigd om de hier gegeven garantie te wijzigen of uit te breiden, om afstand te doen van 
een van de voorwaarden en beperkingen van deze garantie, of om andere of bijkomende garanties op het 
eSpring waterbehandelingssysteem te geven. Alle hiermee strijdige verklaringen zijn niet van kracht tenzij ze 
schriftelijk zijn gegeven en door een bevoegd vertegenwoordiger van Amway zijn ondertekend. Deze garantie 
is van toepassing in België. 
Voor verdere bijzonderheden kunt u contact opnemen met uw ABO of bel uw servicecentrum op: +32 (0) 2 2008907 

DE NEGENTIG (90) DAGEN  
TEVREDENHEIDS-GARANTIE (NL, B)
Naast de garantie op fabrieksfouten heeft u als oorspronkelijke gebruiker van het eSpring™ Waterbehandelingssyteem 
het recht om het product gedurende een periode van negentig (90) dagen vanaf de datum van aankoop 
te gebruiken, om te beslissen of het product u bevalt en of u het wilt houden. Als u binnen deze periode 
van negentig (90) dagen beslist dat u niet tevreden bent over het product, kunt u het teruggeven aan de 
Amway distributeur van wie u het gekocht heeft. De distributeur zal u de keuze geven tussen kostenloze 
vervanging, omruilen voor een ander Amway-product van gelijke waarde of terugbetaling van het volledige 
aankoopbedrag. 
Deze garantie geldt niet bij schade veroorzaakt door ongelukken, verkeerd gebruik of misbruik van het product  
door de oorspronkelijke gebruiker of anderen. 
Deze negentig (90) dagen Tevredenheidsgarantie is een duurzame productgarantie, die alleen van toepassing 
is op het eSpring Waterbehandelingssyteem. De standaard Amway Tevredenheidsgarantie en andere 
duurzame garanties en waarborgen voor Amway producten die hierboven niet vermeld zijn, zijn niet van 
toepassing op dit product. 
DEZE NEGENTIG (90) DAGEN TEVREDENHEIDSGARANTIE HEEFT GEEN INVLOED OP UW RECHTEN  
ALS CONSUMENT.



eSpring™

Sistema per il Trattamento 
dell’Acqua
MANUALE DEL PROPRIETARIO

Scansionare il codice QR per scaricare  
l'app Amway™ Healthy Home.
Collegare il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ 
all'app Amway™ Healthy Home per monitorarlo ovunque e in 
qualsiasi momento (è necessaria una connessione a Internet).

• Ricevere avvisi per la sostituzione del filtro 
• Ordinare i filtri direttamente dall'app
• Monitorare l'utilizzo dell'acqua
• Ottenere aggiornamenti software automatici
• Trovare informazioni sui prodotti e video dimostrativi 
• Trovare la Scheda Tecnica delle Prestazioni
• Attivare la garanzia eSpring™

CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI DI SICUREZZA 
eSpring™ Sistema per il Trattamento dell'Acqua cod. 122940SA e 122941SA
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SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI
Prima di iniziare a utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni. In caso di 
ulteriori domande sull'installazione o sul funzionamento del Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™, 
contattare il Servizio Assistenza Clienti per ricevere supporto.

Grazie per aver scelto il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ per te e per tutta la famiglia!

Congratulazioni per l'acquisto del nuovo Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™.  
La decisione di migliorare la qualità dell'acqua che si beve è un saggio investimento per 
tutta la famiglia. La confezione include il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring™, 
e il Manuale del Proprietario. Completare la registrazione del prodotto con un solo clic, 
tramite l'app Amway™ Healthy Home. L'app offre anche utili video per l'installazione passo-passo,  
oltre ad avvisi per la sostituzione del filtro, la possibilità di ordinare il filtro con un solo clic e 
molte altre funzionalità.

NOTA: per registrare manualmente il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ sul web, 
visitare il sito: https://myproducts.amwayglobal.com

Occorrono ulteriori informazioni? Contattare l'Amway Partner da cui è stato acquistato  
il prodotto.

INTRODUZIONE
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System Certified by the Water Quality Association according to NSF/ANSI Standards 42, 53, 55 and 401;  
see Performance Data Sheet for specific claims.  
Sistema certificato dalla Water Quality Association (WQA) secondo gli standard NSF/ANSI 
42, 53, 55 e 401; vedere la Scheda Tecnica delle Prestazioni per le dichiarazioni specifiche.

System Tested and Certified by NSF International against NSF/ANSI Standards 42, 53, 55 and 401  
for the reduction of the claims specified on the Performance Data Sheet. 
Il sistema è testato e certificato da NSF International per la conformità con gli standard NSF/ANSI  
42, 53, 55 e 401 per la riduzione di contaminanti in base a quanto specificato nella Scheda 
Tecnica delle Prestazioni.



4

AVVERTENZE E PRECAUZIONI IMPORTANTI
Informazioni sulla sicurezza

QUANDO SI UTILIZZA UN APPARECCHIO ELETTRICO, È NECESSARIO SEGUIRE SEMPRE  
LE PRECAUZIONI DI SICUREZZA DI BASE PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO,  
SCOSSE ELETTRICHE E/O LESIONI ALLE PERSONE, TRA CUI LE SEGUENTI:

ATTENZIONE: NON METTERE IN FUNZIONAMENTO L'EMETTITORE LED UV-C QUANDO 
NON È FISSATO ALL'INTERNO DEL PRODOTTO.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO. In caso di ulteriori domande sull'installazione o 
sul funzionamento del Sistema per il Trattamento dell'Acqua ™, contattare il Servizio Assistenza Clienti.

Tutti i collegamenti dei cavi devono essere eseguiti in conformità con i codici elettrici locali. Un collegamento  
elettrico non corretto può comportare il rischio di scosse elettriche. In caso di dubbi sulla corretta 
installazione del prodotto, rivolgersi a un elettricista qualificato.

Per proteggersi da scosse elettriche, evitare il contatto del cavo, dell'alimentatore o dell'unità con acqua 
o altri liquidi.

Questo apparecchio non è idoneo all'uso da parte di persone (inclusi bambini) con capacità fisiche 
sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza o conoscenza, se non sotto la supervisione di un'altra 
persona che sia responsabile per la loro sicurezza o che sia stata istruita sull’uso del prodotto. I bambini 
dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

Per scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica, rimuovere l'alimentatore dalla presa elettrica. 

L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione elettrica durante la manutenzione e la 
sostituzione di parti.

Non utilizzare l'apparecchio con un cavo elettrico o un alimentatore danneggiato o dopo un 
malfunzionamento o un qualsiasi danneggiamento dell'apparecchio. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito con un altro reperibile presso il produttore o il centro assistenza.

Utilizzare solo parti di ricambio autorizzate da Amway. Qualsiasi difetto o diminuzione delle prestazioni 
in seguito all'utilizzo di parti o accessori del sistema non autorizzati non è coperto dalla Garanzia Limitata. 

Non utilizzare in ambienti esterni.

Il dispositivo deve essere alimentato mediante una presa con una corrente operativa residua nominale 
non superiore a 30 mA. La presa non deve essere collocata direttamente sopra un lavandino o in 
un'area in cui potrebbe entrare a contatto con l'acqua.

Evitare che il cavo di alimentazione tocchi superfici calde o penda dal bordo di un tavolo o di un piano 
di lavoro.

Destinato esclusivamente a uso domestico e commerciale leggero. Non utilizzare questo apparecchio 
per impieghi diversi da quelli indicati. Per uso commerciale leggero si intendono aree come la sala 
pausa di un luogo di lavoro. Non sono inclusi alberghi, ristoranti o altre strutture simili. Non utilizzare 
questo apparecchio per impieghi diversi da quelli indicati.

L'APPARECCHIO DEVE ESSERE ASCIUTTO PRIMA DI ESSERE COLLEGATO ALL'ALIMENTAZIONE 
ELETTRICA E DURANTE IL FUNZIONAMENTO E NON DEVE PRESENTARE PERDITE. 

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O DI SCOSSE ELETTRICHE, NON TENTARE DI RIMUOVERE 
LE VITI ALL'INTERNO DELL'UNITÀ BASE. NON SONO PRESENTI PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE 
ALL'INTERNO DELL'UNITÀ BASE.
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AVVERTENZE E PRECAUZIONI IMPORTANTI
Il collegamento elettrico non corretto dell'alimentatore può comportare il rischio di scosse elettriche. 
Non modificare l'alimentatore. Se non entra nella presa, far installare una presa adeguata da un 
elettricista qualificato.
Ispezionare regolarmente il prodotto e i raccordi dei tubi per verificare l'eventuale presenza di perdite 
d'acqua, che possono causare danni alla proprietà.
Quando l'icona UV sul display lampeggia in rosso, il trattamento con raggi UV non viene eseguito. 
Contattare il Centro Assistenza Clienti.
L'uso improprio dell'apparecchio o la presenza di danni all'alloggiamento possono comportare 
l'esposizione a radiazioni LED UV-C pericolose. Anche in piccole dosi, le radiazioni LED UV-C possono 
arrecare danni agli occhi e alla pelle. Gli apparecchi che presentano danni evidenti non devono essere 
messi in funzione.
Non utilizzare con acqua microbiologicamente non sicura o di qualità sconosciuta in assenza di 
un'adeguata disinfezione a monte o a valle del sistema. I sistemi certificati per la riduzione delle cisti 
possono essere utilizzati su acque disinfettate che potrebbero contenere cisti filtrabili. Consultare il 
proprio medico prima dell'uso in caso di sistema immunitario indebolito o compromesso o se,  
per ragioni mediche, è necessario consumare acqua di purezza eccezionale.
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Il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ è progettato per essere utilizzato solo con acqua 
fredda e batteriologicamente idonea (potabile). 
L'installazione del Sistema per il Trattamento dell'Acqua deve essere conforme a tutte le leggi e le 
normative federali, statali, comunali e locali applicabili.
Se il Sistema per il Trattamento dell'Acqua non è stato utilizzato per diverse ore (12 ore), durante il 
normale funzionamento far scorrere l'acqua per circa 30 secondi prima dell'uso.
NON utilizzare con acqua calda o bollente, in quanto ciò potrebbe danneggiare il Sistema per il 
Trattamento dell'Acqua.
NON collegare la linea dell'acqua fredda direttamente all'unità base del Sistema per il Trattamento 
dell'Acqua eSpring™. L'unità base di eSpring™ non è progettata per essere sottoposta alla pressione 
piena della linea. All'unità base del Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ deve essere 
collegato solo il tubo proveniente dal rubinetto o dal devatore per rubinetto eSpring™, come indicato 
nelle istruzioni di installazione e configurazione. L'installazione deve essere effettuata solo con il 
rubinetto o il deviatore per rubinetto eSpring™.
Ad eccezione del piombo e di alcuni altri composti, il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ 
NON è progettato per rimuovere sostanze inorganiche solubili come ferro, calcio, magnesio, nitrati, 
arsenico o fluoruri.
NON utilizzare composti sigillanti per filettature idrauliche con il Sistema per il Trattamento dell'Acqua. 
EVITARE che il Sistema per il Trattamento dell'Acqua entri in contatto con olio vegetale, vaselina o 
altri lubrificanti, solventi, ammoniaca, alcoli, acidi o soluzioni detergenti aggressive, che potrebbero 
danneggiare l'alloggiamento della base in modo permanente. Per la pulizia è possibile utilizzare un 
detergente delicato per i piatti, come DISH DROPS™ Detergente Liquido Concentrato, e acqua.
l sistema segnala quando è il momento di sostituire il filtro e la sorgente UV.
IL FILTRO DEVE ESSERE SOSTITUITO ALMENO UNA VOLTA ALL'ANNO. In aree con una qualità 
dell'acqua molto scadente, si potrebbe notare un calo della portata, che indica la necessità di sostituire 
il filtro più frequentemente. Anche se la portata dell'acqua rimane invariata, il filtro deve essere sostituito 
dopo un anno o quando sono stati filtrati 5.000 litri di acqua (circa 13,7 litri al giorno), a seconda di quale 
condizione si verifichi prima. Smaltire il filtro in conformità con le normative locali, nazionali o internazionali. 
Questo apparecchio contiene un emettitore LED UV-C. La sorgente UV deve essere sostituita dopo  
500 ore di funzionamento da un tecnico specializzato. La sostituzione dell'emettitore LED UV-C  
non può essere effettuata dall'utente. Se necessario, contattare il Servizio Assistenza Clienti per 
richiedere il servizio di sostituzione dell'emettitore LED UV-C.
L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore fornito in dotazione.
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AVVERTENZE E PRECAUZIONI IMPORTANTI

IMPORTANTE: È ESSENZIALE OSSERVARE I REQUISITI OPERATIVI, DI MANUTENZIONE E 
SOSTITUZIONE AFFINCHÉ IL PRODOTTO FUNZIONI COME DESCRITTO. È IMPORTANTE 
CHE CON QUESTO PRODOTTO VENGANO UTILIZZATI SOLO I RICAMBI INDICATI NEL 
PRESENTE MANUALE. LA GARANZIA LIMITATA NON COPRE DIFETTI O LA DIMINUZIONE 
DELLE PRESTAZIONI DOVUTI ALL'UTILIZZO DI PARTI O ACCESSORI NON COMPATIBILI 
CON IL SISTEMA PER IL TRATTAMENTO DELL'ACQUA eSpring™.

La certificazione non riguarda altre potenziali fonti di radon, come ad esempio l'aria. Il sistema non deve 
essere utilizzato con acqua potabile contenente livelli di radon superiori a 4.000 pCi/L.

Questo sistema di classe B è conforme ai sistemi di trattamento microbiologico dell'acqua ai raggi 
UV certificati NSF/ANSI 55 per il trattamento battericida supplementare dell'acqua potabile pubblica 
disinfettata o di altra acqua potabile testata e ritenuta idonea per il consumo umano da autorità sanitarie 
statali o locali aventi giurisdizione. Il sistema è progettato esclusivamente per ridurre i microrganismi 
indesiderati ma non patogeni normalmente presenti nell'acqua. I sistemi di classe B non sono idonei  
al trattamento di acqua contaminata.

I composti certificati secondo lo standard NSF/ANSI 401 sono stati considerati "contaminanti 
accidentali/composti emergenti". I contaminanti accidentali sono quei composti rilevati nelle forniture 
di acqua potabile a livelli di traccia. Anche a questi livelli, tuttavia, possono influenzare l'accettazione/la 
percezione della qualità dell'acqua potabile da parte del pubblico.
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ATTENZIONE: QUESTO SISTEMA È DESTINATO ALL'USO CON FORNITURE 
D'ACQUA TRATTATE SECONDO GLI STANDARD DEI SISTEMI IDRICI PUBBLICI. 
QUESTO SISTEMA È STATO TESTATO PER DIMOSTRARE UN'EFFICACE RIDUZIONE 
DELLE MICROCISTINE; TUTTAVIA, NEL CASO IN CUI VENGA SEGNALATO UN 
EVENTO DI CIANOTOSSINE NELLA PROPRIA FORNITURA D'ACQUA, NELL'ACQUA 
POTABILE POTREBBERO ESSERE PRESENTI ALTRE CIANOTOSSINE CHE 
POTREBBERO NON ESSERE EFFICACEMENTE RIDOTTE DA QUESTO SISTEMA. IN 
CASO DI SEGNALAZIONE DI CIANOTOSSINE, SEGUIRE LE RACCOMANDAZIONI 
DELL'AUTORITÀ COMPETENTE PER L'ACQUA POTABILE.
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FUNZIONAMENTO

Contenitore del Filtro

Alimentatore

Unità Base con Coperchio Rimovibile

Filtro al Carbone e3 eSpring™

Coperchio del Contenitore del Filtro

eSpring™ Sistema per il Trattamento dell'Acqua
Il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ comprende l'Unità Base con Coperchio Rimovibile,  
il Contenitore del Filtro con Coperchio, il Filtro al Carbone e3 eSpring™ con Prefiltro all'interno del contenitore 
e un Alimentatore.

L'unità eSpring™ è dotata di un coperchio rimovibile. 
Per rimuoverla, sollevare il coperchio verso l'alto e 
verso l'esterno. In questo modo si accede al Contenitore 
del Filtro, che contiene il Filtro al Carbone e3.
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Luce blu fissa:  
Durata del filtro completa

Luce blu fissa:  
Durata dell'emettitore LED UV-C completa

Luce bianca lampeggiante:  
Ricerca del Bluetooth®

Luce bianca fissa:  
Bluetooth® connesso

Luce rossa fissa:  
Sostituire il filtro
  Audio:  

Segnali acustici in sequenza lenta 
durante il flusso

Luce rossa fissa:  
Sostutuire l'emettitore LED UV-C*
  Audio:  

Segnali acustici in sequenza lenta 
durante il flusso

Luce blu lampeggiante: 
Connessione alla rete Wi-Fi® in corso

Luce blu fissa:  
Wi-Fi® connesso

*Contattare il Servizio Assistenza  
Clienti per ricevere supporto.

Il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ è dotato di  
un accattivante display luminoso per il monitoraggio dell'unità.

1.  L'icona del filtro  mostra lo stato del filtro.

2.  L'icona LED UV-C  mostra lo stato dell'emettitore LED UV-C.

3.  L'icona della connettività  viene utilizzata per 
l'abbinamento con l'app Amway™ Healthy Home.

Nota: Seguire le istruzioni dell'app Amway™ Healthy Home per 
la connessione dell'unità eSpring™. 

Stato del display luminoso
Mentre l'acqua scorre, tutte e tre le spie si accendono per indicare 
il proprio stato. Quando l'unità è collegata, ma l'acqua non scorre, 
le spie del display non si accendono, a meno che non si verifichi 
un errore. 

SIGNIFICATO DELLE SPIE DEL DISPLAY E DEGLI AVVISI ACUSTICI

Una luce rossa lampeggiante su una spia del display indica un problema con il componente associato.
Per la risoluzione dei problemi, fare riferimento a pagina 21.

•  Ricevere avvisi per la sostituzione del filtro
•  Ordinare filtri direttamente dall'app
• Monitorare l'utilizzo dell'acqua
•  Ottenere aggiornamenti  

software automatici
•  Trovare informazioni sui prodotti e 

video dimostrativi
•  Accedere alla garanzia del nuovo 

sistema eSpring™

Collegare il Sistema per il Trattamento dell'Acqua 
eSpring™ all'app Amway™ Healthy Home per 
monitorarlo ovunque e in qualsiasi momento  
(è necessaria una connessione a Internet).

Modalità inattiva
Il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ è in 
modalità inattiva (risparmio energetico) quando è installato 
e collegato, ma l'acqua non scorre. In modalità inattiva,  
le spie del display rimangono spente fino a quando 
l'acqua non inizia a scorrere.
Quando l'unità eSpring™ è in modalità inattiva, utilizzare 
l'app Amway™ Healthy Home per controllare lo stato del 
filtro al carbone e3 o dell'emettitore LED UV-C.

Modalità flusso d'acqua
Il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ è in  
modalità flusso d'acqua quando l'acqua scorre nel sistema.  
Durante la modalità flusso d'acqua, il display indica 
automaticamente lo stato del sistema e dei filtri. Se l'unità 
eSpring™ richiede attenzione o il filtro deve essere sostituito, 
viene emesso un segnale acustico.

Filtro al Carbone e3 LED UV-C Connettività

1

2

3

Luce gialla fissa:  
Durata residua del filtro ridotta
  Audio:  

Un segnale acustico  
all'inizio del flusso

Luce gialla fissa:  
Bassa durata residua dell'emettitore  
LED UV-C (1% rimanente)
  Audio:  

Un segnale acustico  
all'inizio del flusso
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Per installare il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ sopra il lavello, utilizzare il Kit per Rubinetto 
Esistente incluso.

Il Kit per Rubinetto Esistente include i seguenti componenti:

INSTALLAZIONE SOPRA IL LAVELLO CON DEVIATORE  
PER RUBINETTO
GUARDARE IL VIDEO "INSTALLAZIONE SOPRA IL LAVELLO" SULL'APP AMWAY™ 
HEALTHY HOME.
Il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring™ può essere installato sul piano di lavoro con il deviatore e i  
tubi collegati direttamente al rubinetto. Questo tipo di installazione non è possibile con i rubinetti con doccetta estraibile.

IMPORTANTE: collegare il deviatore a un rubinetto che eroghi ACQUA POTABILE FREDDA 
al Sistema per il Trattamento dell'Acqua.

IMPORTANTE: NON FAR SCORRERE ACQUA CALDA NEL SISTEMA PER IL 
TRATTAMENTO DELL'ACQUA.

INSTALLAZIONE E CONFIGURAZIONE

1.  Deviatore per rubinetto 

2.  Dado di raccordo  
(da utilizzare con il deviatore per rubinetto)

3.   Adattatore per rubinetto  
(da utilizzare con il deviatore per rubinetto)

4.   Tubo deviatore da 8 mm

5.   Tubo deviatore da 9,5 mm

  6.  Adattatore filettato

  7.  Inserto per tubo da 8 mm (bianco)

  8.  Inserto per tubo da 9,5 mm (grigio)

  9.  6 fermi per tubo deviatore

10.  Fascette per cavi

3
7

8

9

10

6
5

42

1



10

Collegamento del Deviatore

Preparare la bocca di erogazione del rubinetto e il deviatore1

Fissare l'adattatore alla bocca di erogazione.2

Svitare per rimuovere l'aeratore (la griglia metallica) e la rondella dalla bocca di 
erogazione del rubinetto.

Sono possibili due opzioni per l'installazione dell'adattatore:

a.  Se la filettatura della bocca di erogazione del rubinetto è esterna,  
far scorrere il dado di raccordo sull'adattatore per rubinetto (1) e 
avvitarlo con una moneta sulla bocca di erogazione del rubinetto (2).
(Andare al punto 3)

b1.  Se la bocca di erogazione esterna del rubinetto è troppo piccola, 
avvitare l'adattatore filettato sull'adattatore per rubinetto (1)  
e rimuovere la rondella di gomma più spessa (2), mantenendo al suo 
posto la rondella più piccola.

b2.  Far scorrere il dado di raccordo sul gruppo (1) e avvitare con una 
moneta l'adattatore nella bocca di erogazione del rubinetto (2).
(Andare al punto 3)

c1.  Se le filettature della bocca di erogazione del rubinetto sono interne,  
avvitare l'adattatore filettato sull'adattatore del rubinetto.

 NOTA: entrambe le rondelle di gomma devono rimanere sulla parte 
superiore dell'adattatore filettato.

c2.  Far scorrere il dado di raccordo sul gruppo (1) e avvitare con una 
moneta l'adattatore nella bocca di erogazione del rubinetto (2).
(Andare al punto 3)

1

1

1

1

2

2

2

2
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Collegare il deviatore all'adattatore.3

a.  Tenere premuto il deviatore sul rubinetto o sull'adattatore e avvitare a 
mano il dado di raccordo sul deviatore.

Collegare i tubi al deviatore.4

a.  Rimuovere entrambi i dadi testurizzati, in modo che il  
terminale grande e quello piccolo siano visibili. Far scorrere  
il dado grande testurizzato sull'estremità del tubo 
grande (1) e il dado piccolo testurizzato sull'estremità 
del tubo piccolo (2). La filettatura dei dadi è rivolta verso 
le estremità dei tubi.

a.  Posizionare il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ su un piano di lavoro, in modo che i tubi 
del rubinetto o le valvole di erogazione dell'acqua raggiungano il Sistema per il Trattamento dell'Acqua e che 
l'alimentatore possa essere collegato a una presa di corrente continua.

IMPORTANTE: non cercare di collegare i tubi al deviatore se non sono stati montati i dadi.

ATTENZIONE  : RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. ASSICURARSI CHE L'UNITÀ  
NON SIA COLLEGATA A UNA PRESA DI CORRENTE PER EVITARE SCOSSE.

b.  Spingere con forza il tubo grande (1) sul terminale grande e il tubo 
piccolo (2) sul terminale piccolo. 

c. Avvitare i dadi sui terminali e stringerli a mano (2).

AVVERTENZA: non tirare i tubi per staccarli dai terminali,  
in quanto ciò potrebbe causare danni.

Gestione ordinata dei tubi (facoltativa) 
a.  Utilizzare le fascette per fissare i tubi al rubinetto. Se lo si desidera, organizzare i tubi in modo ordinato 

utilizzando gli appositi fermi.

Collegamento dei tubi del Sistema per il Trattamento dell'Acqua

5

6

1

2

1
1

2
2
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b.  Con un coltello affilato, tagliare con cautela i tubi alla lunghezza desiderata. 
Assicurarsi di eseguire un taglio dritto, in modo che l'estremità dei tubi sia piatta. 

ATTENZIONE: LAMA AFFILATA. IL CONTATTO CON UN COLTELLO 
AFFILATO PUÒ PROVOCARE LESIONI. TENERE SEMPRE GLI OGGETTI 
AFFILATI LONTANO DALLE DITA E DAL CORPO.

c. Spingere gli inserti nei rispettivi tubi.

e. Inserire i tubi (con gli inserti) nelle apposite sedi sul fondo dell'unità.

f.  Inserire l'alimentatore nel jack sul fondo dell'unità. Non collegare l'alimentatore alla presa di corrente fino 
all'ultima fase.

IMPORTANTE: prima che il tubo sia inserito fino in fondo si verificherà una resistenza. Per evitare perdite,  
ASSICURARSI CHE I TUBI SIANO INSERITI fino ai segni su ciascuna delle connessioni o fino al punto  
in cui i segni non sono più visibili. Per fissare i tubi, utilizzare gli appositi fermi per tubo deviatore.

IMPORTANTE: prima di inserire gli inserti, accertarsi che ogni 
tubo sia stato tagliato e contrassegnato correttamente.
Una volta inseriti, gli inserti saranno molto difficili da rimuovere e 
renderanno complicato ridurre ulteriormente la lunghezza dei tubi.

d.  Utilizzando un righello e una penna, misurare la lunghezza richiesta e 
TRACCIARE UNA LINEA trasversale sui tubi in corrispondenza delle 
frecce che indichi quando i tubi sono inseriti fino in fondo sul fondo 
dell'unità.

Nota: se i tubi sono troppo lunghi sul piano di lavoro, tagliarli alla lunghezza desiderata.

ATTENZIONE:  
non piegare bruscamente i tubi

Ingresso 
grande da  

9,5 mm

Aperture per tubi

Uscita piccola  
da 7,95 mm

Connettore 
jack CC
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Opzioni per l'installazione dei tubi

Posizionare l'unità in verticale, quindi riempire e risciacquare il Sistema per il Trattamento dell'Acqua 
prima dell'uso.

7

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica a muro.8

Nota: il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ è destinato per l'uso solo con acqua di 
rubinetto fredda.

a.  Aprire il rubinetto dell'acqua fredda e portare il deviatore nella 
posizione per l'acqua trattata. 

b.  Verificare la presenza di perdite sul deviatore e sull'unità eSpring™. 
Se si riscontrano perdite, controllare che tutti i tubi siano inseriti fino 
in fondo.

c.  Portare il deviatore nella posizione per l'acqua non trattata e 
chiudere il rubinetto dell'acqua fredda.

Nota: sarà necessario poco tempo prima che l'acqua riempia il 
filtro e inizi a uscire dal rubinetto. Far scorrere l'acqua per almeno 5 
minuti per rimuovere le bolle d'aria e la polvere di carbone. Ripetere 
l'operazione finché l'acqua erogata non è limpida. Se l'acqua non è 
limpida, consultare la sezione Risoluzione dei problemi (pag. 21).

Funzionamento del Deviatore
Se è stato installato un Deviatore sulla bocca di erogazione del rubinetto, la manopola controlla il flusso 
dell'acqua. È possibile portarla in tre posizioni:

a.  Acqua trattata –  
flusso dritto.

b.  Acqua non trattata –  
flusso dritto.

c.  Acqua non trattata –  
doccia.

•  Ricevere avvisi per la sostituzione del filtro
• Ordinare filtri direttamente dall'app
• Monitorare l'utilizzo dell'acqua

• Ottenere aggiornamenti software automatici
• Trovare informazioni sui prodotti e video dimostrativi
• Attivare la garanzia eSpring™

Collegare il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ all'app 
Amway™ Healthy Home per monitorarlo ovunque e in qualsiasi momento 
(è necessaria una connessione a Internet).
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L'installazione del Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ sotto il lavello consente di sfruttare  
al massimo lo spazio del piano di lavoro senza tubi visibili. 

Componenti del Rubinetto Ausiliario 
eSpring™ : 

a. Bocca di erogazione

b.  Corpo con tubi 
rosso, verde e blu

c. 2 rondelle di gomma

d. Rondella di metallo

e. Dado a farfalla

f.  Connettore per 
rubinetto

Raccomandazioni

Nota: per i piani di lavoro massicci, è consigliabile utilizzare un trapano elettrico e praticare inizialmente un foro 
pilota come guida. Se si dispone di un lavello in porcellana/ceramica o di un piano di lavoro in piastrelle,  
si consiglia di rivolgersi a un professionista per garantire che la foratura praticata sia adeguata.

Selezionare la posizione del rubinetto o del dispositivo di erogazione. È possibile che sul piano del lavello sia già 
presente un foro supplementare coperto per l'installazione di una doccetta, di un dispenser di sapone o di un 
rubinetto aggiuntivo, che può essere utilizzato per il montaggio del rubinetto. Se si rimuove la doccetta collegata,  
è necessario sigillare il foro adeguatamente (rivolgersi al negozio di materiali idraulici della propria zona per assistenza).  
Se per l'installazione del Rubinetto Ausiliario eSpring™ è necessario un nuovo foro, questo deve avere un diametro 
compreso tra 32 e 38 mm e deve essere praticato a meno di 100 mm dalla vasca del lavello e ad almeno 32 mm 
dalla parete. Prima di procedere alla foratura, accertarsi che sotto il lavello o il piano di lavoro vi sia spazio sufficiente 
per alloggiare il Rubinetto Ausiliario ed eseguire i collegamenti al Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™.

4

ATTENZIONE  : per evitare il rischio di scosse elettriche o folgorazione, prestare la massima 
attenzione quando si utilizza un trapano elettrico o altri utensili elettrici in prossimità del lavandino. 
Evitare sempre il contatto con acqua o umidità.

IMPORTANTE: se si sospetta che la pressione dell'acqua superi i 6,9 bar / 689 kPa, rivolgersi a un 
idraulico per l'installazione di un dispositivo di regolazione della pressione.

Se lo si preferisce, rivolgersi a un idraulico per 
eseguire i lavori di tubatura e installare il rubinetto.

Stabilire il tipo e le dimensioni dei tubi o delle 
tubazioni necessari tra la linea dell'acqua fredda e 
il rubinetto della cucina. Scattare una foto digitale 
delle tubature dell'acqua fredda da utilizzare 
come guida quando si acquistano in ferramenta i 
componenti necessari per l'installazione.

Installare un raccordo a T nel tubo dell'acqua fredda 
e una valvola di chiusura separata nel raccordo a T  
prima di collegare il Rubinetto Ausiliario. Ciò consente  
il risciacquo e la pulizia del Sistema per il Trattamento  
dell'Acqua durante la sostituzione del filtro.
•  Tutti i raccordi e le valvole devono essere approvati 

per l'uso in applicazioni con acqua potabile pressurizzata.
•  Utilizzare ghiere in plastica per il collegamento di 

tubi in plastica a raccordi per tubi in metallo.

1

2

3

a

b

c d

f

e

Nota: per il collegamento del Rubinetto Ausiliario è necessario sostituire i tubi dell'acqua 
fredda con tubi in plastica o metallo con diametro esterno di 9,5 mm e diametro interno 
di 6,4 mm. Il connettore per rubinetto richiede una giunzione maschio con filettatura  
G ½" sul raccordo a T del tubo dell'acqua fredda.
Per collegare l'alimentatore è necessaria una presa elettrica installata sotto il lavello.  
Per il corretto funzionamento del Sistema per il Trattamento dell'Acqua, questa presa 
deve erogare corrente continua. L'unità è progettata per rimanere sempre collegata. 
Se non è disponibile una presa elettrica sotto il lavello, farla installare da un elettricista 
certificato in conformità con tutte le leggi e le normative federali, provinciali, statali, 
comunali e locali applicabili.
I tecnici dell'assistenza Amway non eseguono lavori di tipo elettrico.

PREPARAZIONE DEL RUBINETTO O DEL DISPOSITIVO  
DI EROGAZIONE
GUARDARE IL VIDEO "INSTALLAZIONE SOTTO IL LAVELLO" SULL'APP AMWAY™ HEALTHY HOME.

ROSSO
VERDE

BLU



15

INSTALLAZIONE SOTTO IL LAVELLO CON RUBINETTO 
AUSILIARIO eSpring™

Premere la bocca di erogazione nel corpo 
principale del rubinetto. Tenendo la rondella di 
gomma sul corpo del rubinetto, svitare il dado 
a farfalla, la rondella di metallo e l'altra rondella 
di gomma per rimuoverli.

2

IMPORTANTE: PRIMA DI PROCEDERE CON L'INSTALLAZIONE, LEGGERE TUTTE  
LE ISTRUZIONI PER ACCERTARSI DI DISPORRE DI TUTTI I COMPONENTI E GLI 
ATTREZZI NECESSARI. 

d

c

c

e

c. Rondella di gomma

c. Rondella di gomma

d. Rondella di metallo

e. Dado a farfallaVERDE

BLAUW

ROSSO

Tracciare un contrassegno sui tubi del rubinetto

a.  Posizionare i tubi ROSSO, VERDE e BLU sul 
diagramma. 
Con una penna, contrassegnarli con una 
linea in corrispondenza delle frecce.

b.  Utilizzare un righello o l'illustrazione sottostante  
per misurare e tracciare una linea a 18 mm e 
a 15 mm o in corrispondenza della freccia.

1

Nota: questi segni indicheranno che i tubi 
sono completamente inseriti durante le fasi 
successive, consentendo di evitare perdite.

Tenendo la rondella di gomma in posizione sul corpo del rubinetto, inserire la bocca di erogazione del 
Rubinetto Ausiliario e i tubi nel foro sul piano del lavello o di lavoro.

3

a.  Con l'aiuto di una persona che tiene il rubinetto in posizione, da sotto 
il piano di lavoro far scorrere la rondella di gomma, la rondella di 
metallo e il dado a farfalla sulla parte filettata del rubinetto.

b.  Orientare il rubinetto come desiderato e serrare la rondella di gomma, 
la rondella di metallo e il dado a farfalla per fissare il rubinetto.

Nota: se il rubinetto non è ben saldo, potrebbe essere necessario 
aggiungere un distanziatore. Chiamare il Servizio Assistenza Clienti o 
acquistarne uno presso la ferramenta della propria zona.

a.

b.
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GREEN

RE
D

BLUE

Inserire i tubi VERDE e BLU del Rubinetto Ausiliario eSpring™ nella posizione corretta sul fondo 
dell'unità. Fare riferimento a Opzioni per l’installazione dei tubi all'inizio di pagina 13. 

4

Nota: inserire l'alimentatore nel jack 
sul fondo dell'unità. Non collegare 
l'alimentatore alla presa di corrente 
fino all'ultima fase.

Posizionare l'unità in verticale, quindi riempire e risciacquare il Sistema per il Trattamento dell'Acqua 
eSpring™ prima dell'uso. 

a.  Aprire il Rubinetto Ausiliario. Aprire la valvola di chiusura dell'acqua per avviare il flusso d'acqua nell'unità.

6

Chiudere il Rubinetto Ausiliario e verificare che 
non vi siano segni di perdite in nessuna delle 
giunzioni dei tubi. In caso di perdite o bolle,  
fare riferimento alla sezione Risoluzione dei 
problemi (pag. 21).

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica a muro.

7

8

Collegare il tubo ROSSO del Rubinetto Ausiliario al tubo dell'acqua fredda utilizzando il connettore per 
rubinetto in dotazione. 

5

Nota: sarà necessario poco tempo prima 
che l'acqua riempia il filtro e inizi a uscire dal 
rubinetto. Far scorrere l'acqua per almeno 
5 minuti per rimuovere le bolle d'aria e la 
polvere di carbone. Ripetere l'operazione 
finché l'acqua erogata non è limpida. Se 
l'acqua non è limpida, consultare la sezione 
Risoluzione dei problemi (pag. 21).

Nota: prima che i tubi siano inseriti fino in fondo si verificherà una resistenza. Per evitare perdite, 
accertarsi che i tubi siano inseriti fino o oltre il segno tracciato in precedenza.

VERDE

BLU

VERDE

BLU

RO
SS

O

•  Ricevere avvisi per la sostituzione del filtro
• Ordinare filtri direttamente dall'app
• Monitorare l'utilizzo dell'acqua

• Ottenere aggiornamenti software automatici
• Trovare informazioni sui prodotti e video dimostrativi
• Attivare la garanzia eSpring™

Collegare il Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™ all'app 
Amway™ Healthy Home per monitorarlo ovunque e in qualsiasi momento 
(è necessaria una connessione a Internet).
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ATTENZIONE  : RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. ASSICURARSI CHE L'UNITÀ  
NON SIA COLLEGATA A UNA PRESA DI CORRENTE PER EVITARE SCOSSE.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO AL CARBONE e3 eSpring™
GUARDARE IL VIDEO "SOSTITUZIONE DEL FILTRO" SULL'APP AMWAY™ HEALTHY HOME.

Consultare la figura con la vista esplosa del Sistema di Trattamento dell'Acqua eSpring™ a pagina 7 per 
assistenza sui nomi delle parti che lo compongono.

Scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente per evitare scosse elettriche durante la sostituzione del filtro.1

È possibile ordinare un nuovo Filtro al Carbone e3 direttamente tramite l'app 
Amway™ Healthy Home o il sito web Amway.it. 

Accedere al Contenitore del Filtro rimuovendo il Coperchio: 
Tirarlo verso l'alto e allontanarlo dall'Unità Base.

3

Interrompere il flusso dell'acqua verso l'unità eSpring™ come segue:

a.  Se si utilizza il Deviatore, chiudere il rubinetto della cucina e portare il Deviatore, in posizione per 
l'acqua trattata per scaricare l'acqua (vedere Funzionamento del Deviatore a pag. 13).

b.  Se si utilizza il Rubinetto Ausiliario, interrompere il flusso di acqua fredda utilizzando la valvola di chiusura. 
Aprire il Rubinetto e lasciarlo aperto. 

2

MANUTENZIONE



18

Utilizzando la maniglia, portare il Contenitore del  
Filtro sul lavandino. Svitare e rimuovere il Coperchio  
dal Contenitore. 

5

Sollevare la maniglia per sganciare il 
Contenitore del Filtro ed estrarlo.

4

IMPORTANTE: se il Filtro aderisce al Coperchio mentre 
si tenta di rimuoverlo, ruotare e tirare per staccarlo.  
Il Filtro potrebbe uscire e cadere inaspettatamente.

Separare il Filtro dal Coperchio prima di estrarlo  
dal Contenitore.

Rimuovere il vecchio Filtro e svuotare l'eventuale  
acqua rimasta nel contenitore.

6

Smaltire il Filtro usato in conformità alle disposizioni locali.7
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Rimuovere l'involucro di plastica dal nuovo Filtro e inserirlo 
nel Contenitore con il bottone rivolto verso l'alto.

8

Nota: il Filtro rimane lento sul fondo del Contenitore fino a quando 
non viene fissato il Coperchio durante il passaggio successivo.

Posizionare il Coperchio sul Contenitore del Filtro e ruotarlo  
di un ⅓ in senso orario per fissarlo. La tacca sul Coperchio  
deve essere allineata a una delle tacche sul Contenitore. 

9

Nota: tenere la maniglia in posizione verticale durante  
la rimozione o la sostituzione del coperchio.

Inclinare indietro il Contenitore del 
Filtro e inserirlo nell'Unità rivolto 
verso il telaio con la maniglia alzata.

10

Inclinare il Contenitore in avanti per 
portarlo in posizione e abbassare la 
maniglia fino a che non si blocca. 
Entrambe le linguette della maniglia 
del coperchio devono essere fissate 
al telaio dell'Unità.

11

IMPORTANTE: se il coperchio non è completamente serrato, la presa e la maniglia del 
Contenitore non saranno allineate al telaio. Fare riferimento al punto 9.

Avviare il flusso dell'acqua e risciacquare il nuovo Filtro. Durante il risciacquo dell'unità, verificare che 
non vi siano perdite all'ingresso e all'uscita del Contenitore del Filtro.

a.  Per il Rubinetto Esistente: aprire il rubinetto dell'acqua fredda e lasciare il Deviatore nella posizione per 
l'acqua trattata.

b.  Per il Rubinetto Ausiliario: Con la manopola del Rubinetto Ausiliario ancora in posizione aperta,  
aprire la valvola di chiusura dell'acqua.

12
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Chiudere il Rubinetto Ausiliario o il Deviatore dopo il risciacquo del Filtro.13

Ricollegare l'alimentatore alla presa a muro.

Verificare che la spia del Filtro sul display indichi 100% (vedere Spie del display a pagina 8).

15

16

IMPORTANTE: sarà necessario poco tempo prima che l'acqua riempia il Filtro e inizi a 
uscire dal Deviatore per rubinetto/rubinetto. Far scorrere l'acqua per almeno 5 minuti 
per rimuovere le bolle d'aria e la polvere di carbone. Ripetere l'operazione finché l'acqua 
erogata non è limpida. Se l'acqua non è limpida, consultare la sezione Risoluzione dei 
problemi (pag. 21).

Riposizionare il Coperchio sull'unità.14

Suggerimenti per la manutenzione
Per ottenere prestazioni ottimali del sistema eSpring™:

• Sostituire il Filtro quando segnalato dall'app Amway™ Healthy Home o dalla spia del display dell'unità eSpring™. 

• Sostituire il tubo di plastica del Deviatore ogni 2 anni.

Si raccomanda di pulire il sistema di erogazione eSpring™ ogni 6 mesi e l'unità ad ogni cambio di Filtro.  
Sono disponibili i video sulla pulizia e la manutenzione nell'app Amway™ Healthy Home.

•  Con il tempo, il sistema di erogazione (Rubinetto Ausiliario o il Deviatore) si usura. Dovrebbe essere presa in 
considerazione la sostituzione dopo 5 anni di utilizzo.
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PROBLEMI DI PRESTAZIONI

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Causa(e) Soluzione(i)
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Perdite d'acqua dal Deviatore.

Tubo non spinto fino in fondo  
nei terminali.

Sporcizia sulla guarnizione o-ring 
sulla base.

Guarnizione o-ring danneggiata.

Rimuovere eventuale sporcizia sulla 
guarnizione o-ring.

Contattare il Centro Assistenza Clienti.

Supporti per tubi non installati 
(solo per il Deviatore).

Rimuovere i tubi. Trovare e installare i 
supporti per i tubi. Contattare il Servizio 
Assistenza Clienti per ordinare nuovi 
supporti per tubi, se necessario.

I tubi non sono inseriti abbastanza 
in fondo sul fondo dell'unità.

Rimuovere i tubi e reinstallarli in base ai 
segni apposti su di essi, come indicato 
nelle istruzioni di installazione.

Guarnizione o-ring danneggiata 
all'interno dell'ingresso o dell'uscita. Contattare il Centro Assistenza Clienti. 

Tubi non tagliati in modo uniforme  
o completo.

Tubi danneggiati in superficie.

Rimuovere i tubi.

Rifinire e installare i tubi.

Perdite d'acqua dall'ingresso o  
dall'uscita del serbatoio del filtro.

Perdite d'acqua nelle 
giunzioni dei tubi di  
ingresso o di uscita.

Connettore danneggiato.

Cappuccio del bullone  
interno danneggiato.

Guarnizione interna danneggiata.

Contattare il Servizio Assistenza Clienti 
per sostituire il connettore.

Contattare il Servizio Assistenza Clienti 
per ulteriori indagini e per la sostituzione.

Ordinare il Kit per Rubinetto Ausiliario di 
Ricambio da Amway.it.

Perdite d'acqua dal connettore 
del rubinetto.

Perdita d'acqua dal connettore 
della manopola.

L'acqua perde continuamente 
dall'estremità della bocca del 
Rubinetto Ausiliario.

Il tubo deve essere spinto fino in fondo 
nei terminali e i dadi devono essere 
serrati a mano.

Contattare il Servizio Assistenza Clienti 
per ordinare un ricambio.

Ruotare la manopola finché non scatta  
in posizione.

Dadi non serrati del tutto.

Deviatore incrinato o difettoso.

Manopola del Deviatore non in 
posizione corretta.

L'acqua scorre 
contemporaneamente dalle 
porte dell'acqua trattata e non 
trattata del Deviatore. 
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Valvole di chiusura dell'acqua 
fredda non completamente aperte.

Il filtro della porta dell'acqua 
trattata è intasato.

Il Filtro potrebbe essere intasato  
dalla sporcizia a causa dell'elevato  
contenuto di particelle nell'acqua.

Assicurarsi che tutte le valvole di 
chiusura siano completamente aperte.

Svitare la porta dell'acqua trattata e pulire  
la griglia metallica con una spazzola.

Ordinare un nuovo Filtro al Carbone e3 
dall'app Amway™ Healthy Home o da 
Amway.it, oppure contattare il Servizio 
Assistenza Clienti.

Sistema non utilizzato a 
sufficienza. Si raccomanda di 
usare il sistema quotidianamente 
o di risciacquarlo dopo periodi di 
non utilizzo (12 ore).

Risciacquare l'unità per altri 3 minuti 
prima dell'uso. Se l'acqua sa ancora di 
muffa, pulire l'unità come indicato nei 
video sulla pulizia e la manutenzione 
disponibili sull'app Amway™ Healthy 
Home. Se il problema non si risolve, 
ordinare un nuovo Filtro al Carbone 
e3 dall'app o da Amway.it, oppure 
contattare il Servizio Assistenza Clienti.

L'acqua sa di muffa.

Nella rete idrica sono presenti 
batteri che riducono lo zolfo.

Il Filtro non è progettato per rimuovere 
lo zolfo. Potrebbe essere necessaria 
una ulteriore pulizia. Vedere il video 
sulla pulizia e la manutenzione nell'app 
Amway™ Healthy Home. Se il problema 
non si risolve, ordinare un nuovo Filtro al 
Carbone e3 dall'app Amway™ Healthy 
Home o da Amway.it, oppure contattare il 
Servizio Assistenza Clienti.

L'acqua ha un odore di  
uova marce.

La portata dell'acqua in uscita 
dal Deviatore è diminuita.

La portata dell'acqua in 
uscita dal Rubinetto Ausiliario 
eSpring™ si è ridotta o era 
inizialmente bassa.

Il Filtro al Carbone e3 non è progettato 
per rimuovere il ferro. L'utilizzo di una 
cartuccia per il ferro prima di usare il 
sistema può prolungare la durata del filtro.

Alto contenuto di ferro.L'acqua è arancione.

Il Filtro a Carbone e3 non è progettato 
per rimuovere il carbonato di calcio.  
Il sedimento è normale e non è 
necessario intervenire.

Nella rete idrica è presente 
carbonato di calcio.

Occasionali particelle o 
sedimenti bianchi nell'acqua 
(cubetti di ghiaccio torbidi o 
strato bianco sull'acqua bollita).

Filtro danneggiato.

Risciacquare l'unità due volte, per circa  
5 minuti ogni volta. Se l'acqua non è ancora 
limpida, contattare il Servizio Assistenza 
Clienti per richiedere un Filtro di ricambio.

Aria intrappolata o  
risciacquo incompleto.

L'acqua non è limpida dopo il 
risciacquo.

Problema Causa(e) Soluzione(i)
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PROBLEMI CON LE SPIE DEL DISPLAY O CON GLI AVVISI ACUSTICI
Di seguito sono riportati alcuni problemi comuni relativi alle spie del display e al sistema di avvisi acustici del 
Sistema per il Trattamento dell'Acqua eSpring™.

Problema Causa(e) Soluzione(i)
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Il Sistema per il Trattamento 
dell'Acqua è collegato a una presa  
che non eroga corrente continua.

Le spie del display si attivano  
solo durante l'installazione  
dell'unità, durante la presentazione  
dell'app, quando l'unità è in  
uso o quando è necessaria la  
manutenzione, ad esempio in  
caso di filtro da sostituire o di  
perdita di connettività.

Alimentatore non  
completamente inserito.

Interruzione di corrente.

Danno ai componenti elettronici.

Verificare che la presa eroghi corrente 
continua collegando una luce notturna o 
un altro dispositivo alimentato. In caso 
contrario, utilizzare un'altra presa per 
alimentare eSpring.

Scollegare l'unità per 10 secondi e 
ricollegarla. Se il problema persiste, 
chiamare il Servizio Assistenza Clienti.

Assicurarsi che l'alimentatore sia 
completamente inserito sul fondo 
dell'unità e nella presa di corrente.

Non utilizzare eSpring™ fino al ripristino 
della corrente.

Chiamare il Servizio Assistenza Clienti.

Il display non si accende.

Ordinare un nuovo Filtro al Carbone e3 
dall'app Amway™ Healthy Home.

Sostituire il Filtro al Carbone e3 (pag. 17).

L'emettitore LED UV-C dovrà essere 
sostituito a breve.

Contattare il Servizio Assistenza Clienti 
per effettuare la sostituzione del LED UV-C.

Durata residua del filtro bassa.

È ora di sostituire il filtro.

1% di durata residua 
dell'emettitore LED UV-C.

L'emettitore LED UV-C deve 
essere sostituito (Contattare il 
Servizio Assistenza Clienti per 
ricevere supporto).

L'unità emette un segnale 
acustico quando l'acqua inizia  
a fluire. La spia del filtro è gialla.

L'unità emette un segnale 
acustico per tutto il tempo in 
cui l'acqua fluisce. La spia del 
filtro è rossa.

L'unità emette un segnale 
acustico quando l'acqua inizia 
a fluire. La spia LED UV-C è gialla.

L'unità emette un segnale 
acustico per tutto il tempo in 
cui l'acqua fluisce. La spia  
LED UV-C è rossa.
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SPECIFICHE
eSpringTM Sistema per il Trattamento dell'Acqua 
Cod. 122940SA, 122941SA
• Altezza: 346 mm nominale 

• Larghezza: 254 mm nominale 

• Profondità: 140 mm nominale 

• Realizzato in plastica robusta, resistente a impatti elevati.

• Tensione di esercizio: 24 V c.c., 1,875 A

• Filtro e Prefiltro di Ricambio (Cod. 122943E): Carbone attivo pressato

• Pressione massima di esercizio dell'acqua: 100 psi (≈ 6,9 bar / 689 kPa) 

• Pressione minima di esercizio dell'acqua: 15 psi (≈ 1,0 bar / 103 kPa) 

• Temperatura massima di esercizio dell'acqua: 30 °C (86 °F)

• Temperatura minima di esercizio dell'acqua: 4,4 °C (40 °F) 

• Portata di esercizio nominale:

–  2,6 litri (0.7 gal) al minuto a 415 kPa (4.15 bar) di pressione dell'acqua con un filtro nuovo.  
La portata effettiva varia a seconda della pressione dell'acqua e del periodo di utilizzo del filtro.

• Durata di esercizio nominale:

–  Il filtro è progettato per soddisfare le esigenze di preparazione dei cibi e consumo di acqua potabile di 
una famiglia media per un anno o per 5.000 litri (1,320 gallons) (circa 13,7 litri al giorno), a seconda di 
quale condizione si verifichi prima.

Nota: la durata effettiva del filtro varia a seconda dell'utilizzo e della qualità della rete idrica.

Prefiltro di 
ricambio

Filtro al Carbone e3 
eSpring™  

con Prefiltro

Kit Rubinetto 
Ausiliario

Tubo per 
DeviatoreDeviatore per Rubinetto

Accessori e ricambi disponibili per l'acquisto

–  La sorgente LED UV-C deve essere sostituita dopo 500 ore di utilizzo. 
La sostituzione dell'emettitore LED UV-C non può essere effettuata dall'utente. Contattare il Servizio Assistenza 
Clienti per ulteriori informazioni.

– Il tubo di plastica del Deviatore è stato progettato per avere una durata di 2 anni.
–  Si consiglia di ispezionare o sostituire il Deviatore per Rubinetto o il Kit Rubinetto Ausiliario eSpring™ 

ogni 5 anni.
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GARANZIA (CH)
COSA È COPERTO DALLA GARANZIA? 
Amway* garantisce che il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring™ (fatta eccezione per il Filtro) è 
esente da difetti (secondo la definizione seguente) se utilizzato in modo normale per cinque (5) anni dalla 
data originale di acquisto. Un articolo viene considerato «difettoso» se presenta difetti nei materiali o nella 
lavorazione o se il difetto ne impedisce sostanzialmente le prestazioni o è tale da comportare una riduzione 
del valore del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring™ per l’acquirente originale («Acquirente»).
ESCLUSION
Questa Garanzia non copre:
a.  Sistemi per il Trattamento dell’Acqua eSpring che siano stati utilizzati in modo non conforme o contrario a 

quanto riportato nel Manuale del Proprietario del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring. 
b.  Sistemi per il Trattamento dell’Acqua eSpring che abbiano subito danneggiamenti in seguito ad uso 

improprio, incidente, danno fisico, installazione o impiego impropri, alterazione, negligenza, esposizione 
a temperature, umidità o altre condizioni ambientali inadatte (inclusi, a mero titolo esemplificativo, fulmini, 
alluvioni o incendi). 

c.  Sistemi per il Trattamento dell’Acqua eSpring che presentino un danno in seguito a interventi di riparazione, 
modifica, alterazione o manutenzione impropri, effettuati da personale diverso da quello autorizzato dal 
servizio assistenza di Amway. 

d.  Difetti o ridotte prestazioni derivanti dall’utilizzo di parti di ricambio o accessori non autorizzati e non 
compatibili con il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring. 

e.  Sistemi per il Trattamento dell’Acqua eSpring non installati con il Kit per Rubinetto Esistente o con il Kit per 
Rubinetto Ausiliario forniti dal fabbricante. 

USO DI PARTI DI RICAMBIO O ACCESSORI NON AUTORIZZATI
I dati relativi alle prestazioni del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring sono stati sviluppati attraverso 
test effettuati sul Sistema completo come realizzato dal costruttore e secondo l’installazione e l’utilizzo 
raccomandati dal costruttore. L’utilizzo di parti di ricambio o accessori non raccomandati dal costruttore 
possono avere come effetto una diminuzione delle prestazioni del Sistema. Amway non garantisce le 
prestazioni di parti o accessori non autorizzati del Sistema eSpring e non è responsabile per qualsiasi danno 
subito dal Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring causato dall’utilizzo di parti di ricambio o accessori 
non autorizzati.
DIRITTI DELL’ACQUIRENTE
Qualora un Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring che non che abbia subito danneggiamenti in 
seguito ad uso improprio, incidente, danno fisico, installazione o impiego impropri, alterazione, negligenza, 
esposizione a temperature, umidità o altre condizioni ambientali inadatte (inclusi, a mero titolo esemplificativo, 
fulmini, alluvioni o incendi) risulti difettoso durante il periodo di validità della Garanzia, l’Acquirente, previa 
tempestiva denuncia del difetto rilevato ad Amway, avrà diritto di ottenere, a sola discrezione di Amway, la 
riparazione o la sostituzione del prodotto difettoso senza oneri aggiuntivi, oppure il Rimborso di una parte 
appropriata del prezzo del prodotto.
RIVENDICAZIONE
Per l’assistenza ai sensi della presente Garanzia in Svizzera, contattare il Servizio di Assistenza Clienti al 
n. +41 22 761 41 24, PRIMA di restituire il prodotto o qualsiasi sua parte, per ricevere una diagnosi del 
problema o istruzioni per la spedizione e la manipolazione. Per poter presentare una rivendicazione ai sensi 
della presente Garanzia, l’Acquirente deve segnalare il difetto ad Amway, per iscritto, entro due (2) mesi dal 
rilevamento dello stesso e in ogni caso entro due (2) mesi dalla fine del periodo di garanzia. L’Acquirente 
deve fornire prova di acquisto, come la fattura relativa all’acquisto del Sistema per il Trattamento dell’Acqua 
eSpring, o altro tipo di prova.
Al ricevimento di un Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring restituito come difettoso, Amway 
determinerà a sua ragionevole discrezione se il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring sia 
effettivamente difettoso. L’accettazione ai fini dell’ispezione di un Sistema per il Trattamento dell’Acqua 
eSpring restituito non equivale al riconoscimento che il Sistema sia difettoso. Amway sosterrà le spese 
di spedizione, sia in entrata che in uscita, relative alla riparazione o alla sostituzione di un Sistema per il 
Trattamento dell’Acqua eSpring difettoso entro il periodo di validità della garanzia. Se da Amway ritenuto non 
difettoso, il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring verrà rispedito all’Acquirente.
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LIMITAZIONI
Questa Garanzia è limitata al valore del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring. 
Questa Garanzia non è valida in caso di manipolazione o riparazione del prodotto da terze parti. 
Se non altrimenti specificato dalle vigenti leggi nazionali o dell’Unione Europea, questa Garanzia definisce i 
rimedi unici ed esclusivi cui ha diritto l’Acquirente per il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring. 
Se non altrimenti specificato dalle vigenti leggi nazionali o dell’Unione Europea, LE GARANZIE QUI 
DESCRITTE SOSTITUISCONO OGNI ALTRA GARANZIA, ESPRESSA, IMPLICITA, STATUTARIA O DI ALTRO 
TIPO, CON L’ESCLUSIONE DELLA CONDIZIONE O GARANZIA IMPLICITA DI COMMERCIABILITÀ, DELLA 
CONDIZIONE O GARANZIA IMPLICITA DI IDONEITÀ PER SCOPI SPECIFICI E DI OGNI ALTRA GARANZIA 
IRRINUNCIABILE IMPOSTA DALLE VIGENTI LEGGI NAZIONALI O DELL’UNIONE EUROPEA. NESSUNA DI 
TALI GARANZIE IRRINUNCIABILI, COMPRESE A MERO TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LA CONDIZIONE O 
GARANZIA IMPLICITA DI COMMERCIABILITÀ E LA CONDIZIONE O GARANZIA IMPLICITA DI IDONEITÀ PER 
SCOPI SPECIFICI, SARÀ APPLICABILE OLTRE LA DURATA DELLA GARANZIA LIMITATA ESPRESSA SOPRA 
RIPORTATA. Fermo restando quanto sopra, alcune giurisdizioni non ammettono limitazioni sulla durata di 
una garanzia implicita, pertanto la limitazione sopra indicata potrebbe non essere applicabile allo specifico 
Acquirente. Nella misura consentita dalle leggi nazionali e dell’Unione Europea, Amway limita la propria 
responsabilità per danni incidentali o consequenziali. Alcune giurisdizioni non consentono l’esclusione dei danni 
incidentali o consequenziali, pertanto questa esclusione potrebbe non essere applicabile allo specifico Acquirente.
Nella misura consentita dalle leggi nazionali e dell’Unione Europea, Amway limita la propria responsabilità per 
danni incidentali o consequenziali. Alcune giurisdizioni non consentono l’esclusione dei danni incidentali o 
consequenziali, pertanto questa esclusione potrebbe non essere applicabile allo specifico Acquirente. 
La presente Garanzia non esclude alcun diritto statutario dell’Acquirente, ai sensi delle leggi nazionali in vigore. 
Se non altrimenti specificato dalle vigenti leggi nazionali o dell’Unione Europea, nessuno è autorizzato a 
modificare o ad ampliare la Garanzia qui contemplata, ad escludere condizioni o limitazioni contenute in 
questa Garanzia o a stipulare qualsiasi altra garanzia diversa o addizionale per quanto riguarda il Sistema 
per il Trattamento dell’Acqua eSpring. Qualsiasi altra affermazione difforme da quanto stabilito nella presente 
Garanzia sarà valida solo se redatta per iscritto e firmata da persona espressamente autorizzata da Amway. 
Questa Garanzia è valida in Svizzera. 
Per ulteriori dettagli, contattare l’Amway Partner di riferimento oppure chiamare Servizio Assistenza Clienti  
al numero: +41 22 761 41 24

COSA È COPERTO DALLA GARANZIA? 
Amway* garantisce che il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring™ (fatta eccezione per il Filtro) è 
esente da difetti (secondo la definizione seguente) se utilizzato in modo normale per cinque (5) anni dalla 
data originale di acquisto. Un articolo viene considerato «difettoso» se presenta difetti nei materiali o nella 
lavorazione o se il difetto ne impedisce sostanzialmente le prestazioni o è tale da comportare una riduzione 
del valore del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring™ per l’acquirente originale («Acquirente»).
ESCLUSIONI
Questa Garanzia non copre:
(a)  Il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring che sia stato utilizzato in modo non conforme o contrario 

a quanto riportato nel “Manuale di Istruzioni per l’Utente”. 
(b)  Il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring che presenti danneggiamenti in seguito ad abuso, 

incidenti, danno fisico, installazione o utilizzo impropri, alterazioni, negligenza, sia stato utilizzato a 
temperature inadatte, in situazioni di umidità o altre condizioni ambientali (incluse, ma non limitate fulmini, 
alluvione o incendio). 

(c)  Il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring che presenti un danno in seguito a riparazione, modifica, 
alterazione o manutenzione impropria, effettuata da personale diverso da quelle autorizzato dal servizio 
assistenza di Amway. 

(d)  Ogni difetto o ridotta prestazione causata dall’utilizzo di parti di ricambio o accessori non autorizzati e non 
compatibili con il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring. 

(e)  Ogni Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring non installato con il Kit per Rubinetto Esistente o con il 
Kit per Rubinetto Ausiliario forniti dal fabbricante.

GARANZIA (IT)
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USO DI PARTI DI RICAMBIO O ACCESSORI NON AUTORIZZATI
I dati relativi alle prestazioni del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring sono stati sviluppati attraverso 
test effettuati sul Sistema come realizzato dal fabbricante, e secondo l’installazione e l’utilizzo raccomandati 
dal produttore. L’utilizzo di parti di ricambio o accessori non raccomandati dal costruttore possono avere 
come effetto una diminuzione delle prestazioni del Sistema. Amway non garantisce l’efficacia delle prestazioni 
di qualsiasi parte o accessorio non autorizzato del Sistema eSpring e non è responsabile per qualsiasi danno 
subito dal Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring causato da parti di ricambio o accessori non autorizzati.
DIRITTO DELL’ACQUIRENTE
Se un Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring che non ha subito danneggiamenti in seguito ad abuso, 
incidenti, danno fisico, installazione o utilizzo impropri, alterazioni, negligenza, non sia stato utilizzato a 
temperature inadatte, in situazioni di umidità o altre condizioni ambientali (incluse, ma non limitate fulmini, 
alluvione o incendio), risulta essere difettoso e la garanzia non è scaduta, l’Acquirente, a sua discrezione, e in 
seguito ad una tempestiva denuncia del difetto rilevato, ha diritto ad ottenere:
(a)  La riparazione del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring, senza oneri aggiuntivi, da parte di 

personale autorizzato dal servizio assistenza di Amway o la sostituzione, 
(b)  Un adeguata riduzione del prezzo o, 
(c) il rimborso del prezzo corrisposto
L’Acquirente può richiedere ad Amway di riparare o sostituire il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring, 
salvo che ciò sia impossibile o sproporzionato rispetto ad altri rimedi. Il rimedio sarà ritenuto sproporzionato, 
se impone ad Amway costi, che in comparazione con altri rimedi alternativi, sono eccessivi, considerando che:
(a) Il valore che il Sistema di Trattamento dell’Acqua in assenza di ogni mancanza di conformità, 
(b) L’importanza della mancanza di conformità, e 
(c) Se il rimedio alternativo potrebbe essere adottato (fatto rispettare) senza un significativo disturbo per l’acquirente. 
RIVENDICAZIONE
Per assistenza relative a questa Garanzia in Italia, contattate il Servizio Assistenza Clienti al numero:  
+39 02 87 10 36 03, PRIMA di rendere il prodotto o qualsiasi sua parte, per una valutazione del problema. 
Per poter presentare una rivendicazione in base a questa Garanzia, l’Acquirente deve segnalare il difetto ad 
Amway, per iscritto, entro due (2) mesi dal rilevamento dello stesso. 
L’Acquirente deve fornire prova di acquisto, ad es. la fattura relativa all’acquisto del Sistema per il Trattamento 
dell’Acqua eSpring o altro tipo di prova. 
Al ricevimento di un Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring che è stato dichiarato difettoso, Amway 
determinerà a sua ragionevole discrezione, se il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring è difettoso. 
Accettando un reso del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring per ispezione, Amway non riconosce 
che il Sistema reso è difettoso. Amway sosterrà le spese di spedizione, sia in entrata che in uscita, relative 
alla riparazione o alla sostituzione di un Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring entro il periodo in cui 
opera la garanzia. Se Amway ritiene che il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring non è difettoso, 
rispedirà lo stesso all’Acquirente.
LIMITAZIONI
Questa Garanzia è limitata al valore del Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring in assenza di ogni 
mancanza di conformità. 
Questa Garanzia non limita i diritti legali dell’Acquirente, applicabili conformemente alle leggi nazionali in vigore. 
Se non viene specificato diversamente dalle vigenti leggi nazionali o dell’Unione Europea, nessuno è 
autorizzato a modificare o ad ampliare la Garanzia qui contemplata, ad escludere condizioni o limitazioni 
contenute in questa Garanzia o a stipulare qualsiasi altra garanzia diversa o addizionale per quanto riguarda 
il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring. Qualsiasi altra affermazione difforme a quanto stabilito nella 
presente Garanzia sarà valida solo se redatta per iscritto e firmata da persona espressamente autorizzata da Amway. 
Questa Garanzia è valida in Italia. 
Per ulteriore dettagli, rivolgersi all’Amway Partner di riferimento oppure chiamare il Servizio Assistenza Clienti 
al numero: +39 02 87 10 36 03
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In aggiunta ai diritti conferiti dalla Garanzia di cinque (5) anni relativa ai Difetti di Fabbricazione, l’utente finale 
ha il diritto di utilizzare il Sistema per il Trattamento dell’Acqua eSpring™ per novanta (90) giorni dalla data di 
acquisto per decidere se il prodotto lo soddisfa e se vuole tenerlo. 
Qualora, nel suddetto periodo di novanta (90) giorni, decida che il prodotto non lo soddisfa, egli ha diritto di 
restituirlo all’Amway Partner da cui lo ha acquistato. L‘Amway Partner gli offrirà la facoltà di scegliere tra la 
sostituzione del prodotto o il rimborso dell’intero prezzo di acquisto.

GARANZIA DI SODDISFAZIONE  
DI NOVANTA (90) GIORNI
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